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A.B. ABepbsiHOB
COBETCKOE CTPOUTEJBCTBO B HAIITUOHAJIbHOM CPEJIE B
CEBEPO-KABKA3CKOM KPAE (HA TIPUMEPE HEMEIKOI'O
HACEJIEHUS)

B cratbe aHanu3uMpylOTCS OCHOBHBIC I1I€JIM, 3aJa4d W MEXAHHU3MBI
COBETCKOTO CTPOWTENILCTBA B HAIMOHAIBHOW cpene ¢ y4€ToMm crernuduku
HeMenikoro HacesneHusi CeBepo-KaBkaszckoro kpas (1924 — 1934 rr.). [annas
npo0semMa CoXpaHsieT CBOIO aKTyaJbHOCTh B CHJIYy MaJIOM3YY€HHOCTH, a TaKXKe IO
NPUYMHE POCTa HAYYHOTO HWHTEpPEcCa K HMCTOPUU MAajbIX JTHHYECKUX TPYIIIL.
KpaeBbiMu BiacTsIMU TpUIABajJoCh 0CO0OE€ 3HAUECHHWE COBETH3AlMU HEMIIEB,
MIOCKOJIbKY B SKOHOMHUYECKOM M KYJBTYPHOM OTHOIIEHHH 3TO ObUIO Haubojee
Pa3BUTOE ATHUYECKOE COOOIIECTBO B peruoHe. B cTaThe BBIAECISAIOTCS OCHOBHbBIC
HaIpaBJIeHUs] COBETCKOTO CTPOUTEILCTBA cpear HeMileB Kpasi, BakHeHIuM cpenu
KOTOpBIX OBUIO  (popMUpOBaHME MHOTOYHCICHHOH CETH  HalMOHAIBHBIX
CEIbCOBETOB, KOTOpBIC, TI0 MHCHHIO OOJIBIIEBHUKOB, OBLIA  CIOCOOHBI
YIOBIIETBOPUTH XO3SHUCTBEHHBIE W KYJIBTYpPHBIC HYKIbI HEMEIIKOTO HACEIICHUS.
[ToguépkuBaeTcsi, YTO B paMKaX COBETCKOTO CTPOUTENIHCTBA TJIABHOHW 3amauei
CTaBWJIaCh KiaccoBas auddepeHIanis HeMEIKOro COOOIecTBa 1 TOBBIIICHUE
MOJIMTUYECKONM PONM €ro OeAHsIKo-OaTpaukoil yacTu. Beraenstorcs (akTopsl,
MPENSTCTBOBABIIIME IPOIIECCAaM COBETCKOTO CTPOUTENBLCTBA CPEAM HEMEIKOTO
Hacenenusi Kpas. Cpeam HUX: pacCessHHOCTh HEMEIKUX KOJOHMM, WX
MaJIOYMCICHHOCTh, KOHCEPBATHBHBIM YyKJIaJ JKA3HHM HEMEIKUX KOJIOHHCTOB,
BBHICOKMH  YpPOBEHb WX PEJIMTHO3HOCTH, HEXBaTKa KBATU(UIIMPOBAHHBIX
cenuanucToB. Kpome Toro, Hapsimy ¢ celbCOBETaMH MPOAOIDKAIN JEHCTBOBATH
CEJIbCKME CXOJbl M COOpaHWs, HAPYIIABIINE BIIACTHYIO MOHOIIOJHUIO COBETCKHUX
opraHoB BiacTd. HOBBI 3Tam COBETCKOTO CTPOUTEIHCTBA COBMAJ C HAYajJOM

KOJUICKTUBHU3allU, B PE3YJIbTATC KOTOpOﬁ 10 HuToraM COHOUAJIBHBIX H



HPKOHOMHUYECKUX TpaHCPopMaluid COBETHU3AIMS HEMEIKOTO HaceJeHus Obuia
3aBepLICHA.

KiroueBbie cjoBa: Hewmipl, KoJIOHHCTHI, (CeBepo-KaBkasckuii Kpaid,
CCJILCOBCTHI, KOPCHU3AINA, COBCTCKOC CTPOUTCIbCTBO, HAIlMOHAJIbHAA ITIOJIMTHUKA,
HallMOHAJIBHBIC MCHBIIIMHCTBA.

A. Averyanov
SOVIET CONSTRUCTION IN THE NATIONAL ENVIRONMENT IN THE
NORTH-CAUCASUS REGION (BY THE EXAMPLE OF THE GERMAN
POPULATION)

The article analyzes the main goals, objectives and mechanisms of Soviet
construction in the national environment, taking into account the specifics of the
German population of the North-Caucasus region (1924 — 1934). This problem
remains relevant because it is poorly studied, as well as due to the growth of
scientific interest in the history of small ethnic groups. The regional authorities
attached particular importance to the Sovietization of the Germans, since
economically and culturally it was the most developed ethnic community in the
region. The article highlights the main directions of Soviet construction among the
Germans of the region, the most important of which was the formation of a large
network of national village councils, which, according to the Bolsheviks, were able
to meet the economic and cultural needs of the German population. It is
emphasized that within the framework of the Soviet construction the main task was
the class differentiation of the German community and the increase of the political
role of its poor farm laborers. The factors that hindered the processes of Soviet
construction among the German population of the region are highlighted. Among
them: the dispersion of the German colonies, their small number, the conservative
way of life of German colonists, high level of their religiosity, the lack of qualified
specialists. In addition, rural gatherings and assemblies continued to operate along
with village councils. It violated the power monopoly of the Soviet authorities. The

new stage of Soviet construction coincided with the beginning of collectivization,



which resulted in social and economic transformations leading to complete
sovietization of the German population.

Key words: Germans, colonists, North-Caucasus region, village councils,
rooting, Soviet construction, national policy.
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PEBU3HUA M.H. )KEMUYY’KHUKOBA KAK UCTOYHHUK 110 UCTOPUHN
CAMOYIIPABJIEHUA HAXUYEBAHU-HA-IOHY

Marepuanet  peBusuum  HaxuueBanckoro  okpyra  TaraHporckoro
rpaJloHavYalIbCTBAa HE ObUIA OMyOJIMKOBAHBI M MOJIYYHIIM MUHUMAJIBHOE OTPAaKEHUE
B Hay4yHoOU suteparype. OHM ObLIM mpencraBieHbl KemuyKHUKOBbIM B CeHar
BMECTE ¢ MepeBoA0M APMSHCKOTO (ACTpaxaHCKoro) cyaeOHuka. Komnus otTuera Ha
CTa JECSTH JIUCTaxX ObLIa HampaBiieHa MUHUCTPY BHyTpeHHUX nen B.H. Ilanuny.
KeMuyXHUKOB yka3bIBaeT, uTo CyneOHHK MpPeICTaBsieT cOO0OH KOMIUIISAIUIO U3
PUMCKHX 3aKOHOB M 0O0bI4aeB mnepcoB. bynyun mnpuBe3eHHbIM B 1782 1. B
HaxuueBanbp 13 ACTpaxaHu, OH HE MOXET CUMTATHCS NPABOBBIM MNaMSATHUKOM
KPBIMCKHUX apMsH. MHOrue ero HOpMbl HE MPUMEHSIOTCS, YacThb UX OTMEHEHa, a
OOJBIIMHCTBO JI€] pacCMaTpUBAETCs MO poccUiCKUM 3akoHaM. [loatomy ciemyer
MOJIHOCTBIO OTKa3aThCsl OT HEro B moib3y CBoga 3akoHOB Poccuiickoil numnepuu,
YTO COOTBETCTBOBAJIO Obl 00IIEH MOJUTHUKE rocygapcrBa. B oTuere omucaHbl
mTarel  ApPMSHCKOIO  Marucrpara, YyTBEpXkACHHble  EKaTepuHOCIaBCKUM
HaMecTHUYeCTBOM B 1784 r., ero cratyc u pyHkiuu. OTMEUYEHO CMEIICHHE B HEM
Pa3HOPOJHBIX YacTe ympapiieHUs. BrnepBble TpUBEAEH TEKCT MPUTrOBOPA
HAaXMYEeBAHCKOTO oOmecTBa 00 yupexaeHun CHpPOTCKOTO Cyna, BBIOOpE ero
NEePBBIX CyJed U mopsake ero padorsl. COBET ABAALIATH YETHIPEX MONEUYHUTEIEH,
CO3JaHHBIA MO MpOeKTy M. ApryTMHCKOro, B OTYETE JIMLIb YIOMHHAETCS, YTO
oTpaxkaeT ero ¢akrtuyeckoe yracanue k cepenune XIX B. PesynpraThl peBusuu
nocnyxkmwi g1 M.H. )KeMuy:)kHUKOBa OCHOBaHMEM Uil TPEIJIOKEHUSA O

KOpPEHHOU pedopMe HAXMUEBAHCKOTO CaMOYITPABIICHUS C 1IEIBIO IPUBEIECHUS €r0 B



COOTBETCTBHE C POCCUMCKMMM Nopsankamu. [IpenycmarpruBanocs co31aHUE BMECTO
MarucTpara MmeCTUTJIaCHON FOpOJICKON AyMbl (UEThIpE MPEICTaBUTENS OT ropojia U
JIBa TPEJICTABUTENS OT CEJ), HOBOM IMOJMIEHCKON YacTH (PYKOBOJWUTENIb U JIBOE
3aceqaresien — no OAHOMY OT rOpoJa U OT CeJll, B OMOIIb KOTOPBIM JABAJIOCH €IIIE
OJIMHHAAIATh YEJIOBEK), HOBOIO CHPOTCKOTO cyaa (mpeacenaresb cyaa —
rOpoJICKOM TOJIOBa, JBOE 3acefareiied M TOpoJICKOM crapocra). JleicTBue
ApPMSIHCKOTO CyJIeOHHKA CIEA0BAJIO MPEKPATUTh U MOTHOCTHIO PYKOBOICTBOBATHCS
POCCUICKUMH 3aKOHAMM.

KuaioueBble cioBa: Maructpar, cyjeOHasl BJIacTh, MOJMIUS, CHUPOTCKUMN
Cyll, ApMSIHCKHI CyZ€OHHK, IPOEKT pedopM.

L. Batiev

REVISION BY M.N. ZHEMCHUZHNIKOV AS A SOURCE ON THE
HISTORY OF SELF-GOVERNMENT IN NAKHICHEVAN-ON-DON

The audit materials of the Nakhichevan district of the Taganrog city
administration were not published and thus received minimal reflection in the
scientific literature. They were introduced by Zhemchuzhnikov to the Senate along
with the translation of the Armenian (Astrakhan) Judicial code. A copy of the
report consisting of one hundred and ten pages was sent to the Minister of the
Internal Affairs V.N. Panin. Zhemchuzhnikov points out that Judicial Code is a
compilation of Roman laws and the customs of the Persians. Having been brought
to Nakhichevan from Astrakhan in 1782, it cannot be considered a legal monument
of Crimean Armenians. Many of its rules are not applied, some of them have been
canceled, and most cases are considered under Russian laws. Therefore, it should
be completely abandoned in favor of the Code of Laws of the Russian Empire,
which would be consistent with the general policy of the state. The report describes
the states of the Armenian Magistrate, approved by the Yekaterinoslav vicegerency
in 1784, its status and functions. The mixing of heterogeneous parts of the
management is noted in it. For the first time, the text of the verdict of the

Nakhichevan society is given about the establishment of the Orphan's Court, the



selection of its first judges and the procedure for its work. The council of twenty-
four trustees, formed according to the project of I. Argutinsky, is only briefly
mentioned in the report, which reflects its actual decline by the middle of the 19th
century. The audit results served as the basis for M.N. Zhemchuzhnikov’s proposal
for a radical reform of Nakhichevan self-government in order to bring it in line
with Russian orders. It was planned to create, instead of the magistrate, the six-
deputies council (four representatives from the city and two representatives from
the villages), a new police unit (the head and two assessors, one from the city and
from the villages, to which another eleven people were given to help), a new
Orphan’s Court (court president - the city mayor, two assessors and the city
foreman). The action of the Armenian Judicial code should have been terminated
and fully guided by Russian laws.

Key words: magistrate, judiciary, police, Orphan’s Court, Armenian judicial

code, reform project.
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OCOBEHHOCTH OPTAHM3AIIMN MEJUIITUHCKOI'O

OBCJIIY KUBAHUA HACEJIEHUS HA OKKYIIMPOBAHHBIX

TEPPUTOPUSAX CCCP B IEPUO/ BEJIMKOH OTEUECTBEHHOM
BOIHBI

B cratee paccMarpuBaroTCA BONPOCHI, CBA3AHHBIE C COCTOSHUEM CUCTEMBI
3/[paBOOXpaHEeHUs1 Ha Tepputopusix ObiBIIMX pecnyOnuk Coserckoro Coro3za —
Vkpaunckoit CCP, benopycckoit CCP wu wwactu Ttepputopuun PCOCP,
MOJBEPTIIMXCS ~ HEMELKO-(PalIMCTCKOM  OKKymaluu BO  BpeMs  Benukoi
OrteuecTBeHHOI BOIHBI. HecMOTpsi Ha mnepBOHAYalbHBIE IUIAHBI MPEKPAIICHUS
OKa3aHWs MEIMIMHCKOW IIOMOIIM HACEJICHUI0 OKKYIHPOBAHHBIX TEPPUTOPHH,
reépMaHCKHUE BJIACTH, OCO3HABAsS IPOBAJI OIMIIKPUTA U PYKOBOACTBYACH MPUHIIMIIOM
IPAKTUYECKON 11e1ec000pa3HOCTH, OECIOKOsICh, B MEPBYI0 OYEPEb, O 3A0POBHE

COOCTBEHHBIX BOCHHOCIIY’KallluX, BBIHY>KICHBI ObLIN CO3J1aBaThb Ha MECTax OpraHbl



YIOPABJICHHS 3PABOOXPAHCHUEM U TOJIEPKUBAThH PabOTOCTIOCOOHOCTh CHCTEMBI
OXpaHbl 3J0POBbA I'PAKIAAHCKOI'O HACCICHUA. I[J'I?I OKa3aHus MCOAUIHUHCKUX YCIYyI
KUTCIIAM 3aXBa4YC€CHHBIX TGppHTOpI/Iﬁ OKKYIIAHTBI HUCIIOJIB30BaIN
(yHKIHOHUPOBABIUIME B COBETCKOE BpEMSI MEAYUPEXKICHHUS, & TAKXKE pabOTaBIIMIA
B HuX mnepcoHal. [Ipu 53ToM dYacTh J€YEOHBIX YUPEKICHHM T€pMaHCKOE
KOMaHIOBaHUC SaﬂeﬁCTBOBaJ]O nmog TIOCIUTAIM MW JIa3apCThbl JIA COJIIAT H
oduiiepoB BepMaxTa, AN PACKBAPTUPOBAHMUS BOWCK U JApyrue HyxAbl. B
IMpOoaO0JIKUBIINX CBOIO pa60Ty MCAYUYPCKACHUAX OJISI HACCIICHUA O6CJ’IY)KI/IB8,HI/IC B
MEPUOJT OKKYIAIIMU OCYIIECTBIUIOCh HA IJIATHOM OCHOBE. Psj menydpexaeHuid,
paHec OKa3bIBABIIMX CICHUAIMN3UPOBAHHBIC BHWAbI IIOMOIIH, II0 PCIICHUIO
OKKYITAIIMOHHBIX BJacTeu IMPCKpAaTUIX CBOIO pa60Ty. COKpaIHeHI/Ie qucliia
MEIYUYpEXKICHU, MX HEYJOBJIETBOPUTEIbHOE (PUHAHCUPOBAHUE U CHAOXKEHUE,
BBCIACHHNC ILIIATBI 34 OKA3aHHC YCIYI, OIIYIIAaBHIAACA HA MHOTHUX TCPPUTOPHAX
HEXBATKA MCIUITUHCKOTO IICpCcoHalIa npcaonpcacinin IMPAKTHYCCKHU
MMOBCEMCCTHOC CHMIKCHHC JOCTYIIHOCTH MW YXYAIICHHC KadueCTBA MCIUIMHCKOI'O
oOCTy>KMBaHUSI HACEJICHHs B TIEPUOJ] OKKyMaIuu. B To ke Bpems B psijie cliydyaes
OTMEYAJINCh OTMpeJIeNIEHHbIE OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C MOJUTUKOM, TPOBOAUMOI
OKKYTMaHTaMU B O0JACTH 3PaBOOXPAHCHHS B PA3IUYHBIX PETHOHAX 3aXBauyCHHOM
Bparom dyactu CCCP. HWtorom OKKynauud SIBUJIUCh pa3pylI€HUE Bparom
OOJIBIIIOTO YHCJIIa MCIUIIMHCKUX y‘lpC)KI[@HHfI, YHUUYTOKCHUC MUJIJIIMOHOB MHUPHBIX
)KHTeHeﬁ, HaHCCCHUC OI'POMHOI'0 BpCaa 3A0POBbI0O MCCTHOI'O HACCIICHU .
KuroueBsbie ciaoBa: 3apaBooxpanenue, CCCP, Benukas OteuecTBeHHas
BOIHA, HEMEIKO-(palIMCTCKash OKKYIAIusl, MEUIIMHA, HACEJICHUE.
I. Kartashev
FEATURES OF THE ORGANIZATION OF MEDICAL SERVICES
ON OCCUPIED TERRITORIES OF THE USSR DURING THE GREAT
PATRIOTIC WAR
The article deals with issues related to the state of the health care system in
the territories of the former republics of the Soviet Union — the Ukrainian SSR, the
Belarusian SSR and a part of the territory of the RSFSR, which were subject to



Nazi occupation during the Great Patriotic War. Despite initial plans to discontinue
the provision of medical care to the population of the occupied territories, the
German authorities, aware of the failure of the blitzkrieg and the principle of
expediency, worrying, primarily about the health of their soldiers, were forced to
create local health authorities and maintain the health of the civilian population. To
provide medical services to residents of the occupied territories, the occupiers used
medical institutions that functioned in the Soviet era, as well as the staff who
worked in them. At the same time, the German command used part of the medical
institutions for hospitals and infirmaries for soldiers and officers of the
Wehrmacht, for quartering troops and other needs. In the medical institutions that
continued their work, services for the population during the occupation were
provided on a paid basis. A number of medical institutions that previously
provided specialized types of care, by the decision of the occupation authorities,
stopped their work. The reduction in the number of health facilities, inadequate
funding and supplies, the introduction of fees for the provision of services
observed in many areas the shortage of medical personnel has determined the
almost universal reduced availability and worsening quality of medical care during
the occupation. At the same time, in a number of cases, certain features were noted
related to the policy pursued by the occupiers in the field of health in various
regions of the enemy-occupied part of the USSR. The result of the occupation was
the destruction of a large number of medical institutions by the enemy, annihilation
of millions of civilians, and the infliction of huge harm to the health of the local
population.

Key words: healthcare, USSR, Great Patriotic War, Nazi occupation,
medicine, population.
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K BOITPOCY PA3BUTHSA COIIUATIBHO-SKOHOMUYECKOM )KU3HU
TOPOJIOB IOI'A POCCHUM B TOCJEJTHEN YETBEPTH XIX - HAYAJIE
XX BB. HA ITPUMEPE I'. HAXUYEBAHU-HA-IOHY

B crarbe mpenctaBieHbl UCTOPUS U OCOOEHHOCTH PA3BUTHSA COLMAIBHO-
HDKOHOMHYECKOMN JKU3HU IOKHOPYCCKOro ropoza Ha npumepe r. Haxuueanu-Ha-
Jony. OH ObuUl OCHOBAaH apMSHCKMMHU IepeceneHuamu u3 Kpeima mo ykazy
umneparpunbl Exatepunsl || B 1779 rony. IlosiBieHue HOBBIX IEpECENICHLIEB
O’KMBUJIO DKOHOMHKY [loHa, B mepBoil nonoBuHe XIX B. r.HaxnueBanp-Ha-/loHy
CTal OJHMM W3 BaXHBIX TOProBO-peMecieHHbIX 1eHTpoB [Ora Poccum.
HcTouHnkoByto 0a3y HCCIEIOBAaHUS COCTABISIIOT JOKYMEHTbl HaXM4€BaHCKOM
ropojackoil YmpaBbl, KaHueasipuu EkaTepuHOCHaBCKOW TyOEpHUM, KaHUEISPHUH
npasieHuss OOnactu Boiicka JloHckoro, AOokyMeHThl 2-ro OtnaeneHuss — o
CTPOUTEIBCTBE U PEMOHTE 34aHUM MuHucTepcTBa BHYTpeHHUX nein PU, mmanel
ropogoB PU. ABTopom mokazaHbl OCOOCHHOCTH TUIAHUPOBKU TOpOjJia BO BTOPOM
nosioBuHe XIX-nay. XX BB., ee U3MEHEHUN CBSI3aHHBIX C U3MEHEHHUSIMH ILIOIIAIN
ropojia, TOSIBICHHS HOBBIX OOBEKTOB. [IpuBeNEHO KOJMYECTBO JOMOB, Kak
KAMEHHBIX, TaK U JepeBsHHbIX. [[oKa3zaH pocT HaceleHus ropoaa, MMEOUIUN aBa
VCTOYHHKA: HU3KUI €CTECTBEHHBIM MPUPOCT MECTHOTO HACEJICHHS W MHUTPALUS
PYCCKMX W  MAaJIOPOCCKHUX IepeceneHneB. PaccMoTpeHo reorpaduyeckoe
pPacnoJIOKEHUsI ropojia, Ha NEPECEUYECHWH Ba)KHBIX TOPrOBBIX MYTEH, OKa3aBIlEe
BJIMSIHUE Ha COLMAJIbHO-3KOHOMUYECKOE pa3BUTHE ropoja. Ilokazansl paznuyHbie
BUJIbI JICSTENBHOCTH HAXWYEBAHCKUX TOproBueB. llpuBondrcs npaHHblE O
KOJIMYECTBO 3aBojoB U (abpuxk r. HaxuueBanu-na-J[oHy. ABTOp NPUBOAUT
CBEJEHUSI U O MEIIAHCKOM CaMOYIPABJICHUH, PETyIUpyeMbIM [ OpogoBBIM
nosioxxeHuem 1870 roma. B cratbe aBTOp aHanM3uMpysi OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
COLIMAJIBHO-D)KOHOMHMYECKOr0 pa3BuTusi I. HaxuueBaHu-Ha-J/loHy, OPUXOAUT K
BBIBOJY UYTO B pe3yJibTaTe IMepexoJla HAXWYEBAHCKUX MpeIlpuHUMAaTENeil Ha
(aOpUYHO-TIPOMBILIICHHOE ~ NPOU3BOJCTBO, HCYE3aeT Takas oOTpacib Kak
pEMECIEHHOE IIPOU3BOACTBO, TOPOJCKHME MEIIAHE, IEepeXoJiT K MEJIKOMY

NpCANPUHUMATCIILCTBY, PAaCTCT HACCICHHC IopoJa 3a CUCT IPHUC3KAIOIIMUX Ha



3apa0OTKH, pPacTeT W 3acTPauBaEeTCsl TOpPOJ, MOSABISIIOTCA KpPYIHBIE 3aBOJBI,
babpuky, NpUHAIISKAIAE HE TOJBKO MECTHBIM, HO ¥ WHOTOPOAHUM W
3apyOeKHBIM MTPEATPUHUMATEIISAM.
KawueBbie ciaoBa: HOxHOpycCKkHMil TOpoOJ, KyNe4ecTBO, MEIIAHCTBO,
IMPOMBINIJIICHHOCTD.
S. Kozlov
ON THE DEVELOPMENT OF SOCIO-ECONOMIC LIFE OF THE CITIES OF THE SOUTH
OF RUSSIA IN THE LAST QUARTER OF THE 19TH AND BEGINNING OF THE 20TH
CENTURIES BY THE EXAMPLE OF NAKHICHEVAN-ON-DON
The article studies the history and features of the development of socio-
economic life of a southern Russian city by the example of Nakhichevan-on-Don.
It was founded by Armenian immigrants from the Crimea by decree of Empress
Catherine Il in 1779. The emergence of new immigrants revived the economy of
the Don, in the first half of the XIX century. Nakhichevan-on-Don has become one
of the important trade and craft centers in the South of Russia. The source base of
the study is the documents of the Nakhichevan City Council, the Chancellery of
the Yekaterinoslav province, the Chancellery of the Region of the Don Army,
documents of the 2nd Division - on the construction and repair of buildings of the
Ministry of Internal Affairs of the Republic of Ingushetia, city plans of Ingushetia.
The author shows the features of the layout of the city in the second half of the
XIX — early. XX century, its changes associated with the changes in the area of the
city, the emergence of new objects. The number of houses, both stone and wooden,
is given. The population growth of the city, which has two sources, is shown: low
natural growth of the local population and migration of Russian and Little Russian
migrants. The geographical location of the city at the intersection of important
trade routes, which had an impact on the socio-economic development of the city,
Is considered. Various activities of Nakhichevan merchants are shown. Data on the
number of plants and factories in the city of Nakhichevan-on-Don are given. The
author gives information about the bourgeois self-government regulated by the

City Regulation of 1870. The analysis of the main features of the socio-economic



development of the city of Nakhichevan-on-Don allows to conclude that as a result
of the transition of Nakhichevan entrepreneurs to factory-industrial production,
such industries as handicraft production disappear. Urban bourgeoisie switches to
small business, urban population grows at the expense of those who come to work,
the city grows and builds up, large plants and factories, which belong not only to
local, but also to nonresident and foreign entrepreneurs, appear.
Key words: South Russian city, merchants, philistinism, industry.
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FO.10. KiIbIYHUKOB
MOJINTUKA IPABUTEJIBCTBA POCCUMCKOM UMIIEPUHU B
OTHOIIEHUU KATOJIHUYECKOI'O IYXOBEHCTBA B HAPCTBE
IMOJIbCKOM U HA KABKA3E B TIEPBOHM ITIOJIOBUHE XIX BEKA:
INPUYNHA ITIOCTAHOBKMU ITPOBJIEMbI
B cratbe paccmaTpuBaeTcs MoIUTUKA IpaBUATENbCTBA Poccuiickon nmmnepun
B oTHomIeHuu katoiukoB [lapctBa [Tonbckoro n KaBkasa B nepBoit momoBune XI1X
Beka. B CBs3M ¢ TeM, YTO KAaTOJIMYECKUM AJIEMEHT B OOIIECTBEHHOW CTPYKTYype
POCCHICKOW rOCYJapCTBEHHOCTU UMEJI TEHACHUIMIO K TOCTOSHHOMY POCTY B XOJI€
TEPPUTOPHAIBHOTO PACHIUPEHHS] UMIIEPCKOTO MPOCTPAHCTBA, HEOOXOAUMO OBLIO
BBIpa6OTaTB ONTUMAJIBHBIC ITapaMCTPbI BO BSaHMOI[eﬁCTBHH C KaTOJINMYCCKUM
AYXOBCHCTBOM, OIIPCACIIUTHECA B CBOCM OTHOIICHHUHU K €I'0 ACATCIbHOCTH.
KaBkaszcknii Kkpail Joiroe BpeEMs OCTAaBAJICSA TEPPUTOPHUEN TPUTSHKEHUS
MMIIEPCKOM DKCIIAHCUHU, CONPOBOXKIABIIECHCS BOCHHBIMU JCHCTBUAMHU IIPOTHUB
MCCTHBIX HCMHPHBIX T'OPLCB. KpOMe TOTO, KaBka3s A0JIro€ BpEMs HCIIOJIb30BaAJICA
BJIACTSIMU B KayecTBE CBOEOOpPa3HOM HMMIEPCKON TMEHUTEHIIMAPHON CHCTEMBI,
MPU3BAHHOW Bpa3yMJIsiTh U O00Y3/1bIBaTh OECIOKOWHBIE XapaKTepbl W YMBI,
CHOCOOHBIE MPOU3BECTH HACHHO-IIEHHOCTHYIO CYMSTHILy B TOJIOBaX MOJIOACKHU,
pacuiataTh OOIIECTBEHHYI0 HPABCTBEHHOCTb W YIPOXKaTh CYHIECTBOBABIIUM
rocyaapctBeHHbIM ycTosiM. [locne cobpituit 1830 — 1831 rr. ma KaBkas cramm

OTIHPABJIATH BBIXOALECB M3 L[apCTBa HOJII)CKOFO, HC IMOXCJIaBIINX IMPHUMHPHUTHCA C



INOIMPaHUCM NX HAIITMOHAJIBHOI'O CaMOJ'IIO6I/I$I M T'OTOBBIX 3allIMIIATBL €0 C OPYIKHCM
B pyKax, T.C. HaI/I6OJ'Iee HCTIPUMHUPHUMBIX K PYCCKUM IIOJIbCKUX NIATPUOTOB WUJIN TCX,
KOrO BJIACTH CUMTAIM HauOoiee OHacHBIMU M BIMATEILHBIMH. KaToimueckoe
CBAIICHCTBO HIPAJIO BaXHYIO POJb B HNOAACPKAHUHU CPCAU IIOJIAKOB IOyXa
MOJILCKOM HaHI/IOHaJIBHOfI COIIMAAPHOCTH H IIPUBCPKCHHOCTH K MOJILCKOU
H&HI/IOH&HBHOﬁ Tpaauou, 4TO IMPCIATCTBOBAJIO YKOPCHCHUIO B HUX JIOAJIIBHOCTHU K
POCCHICKHUM BIIACTSIM.

ITocne TOTI'O, KaK HCTATHUBHBIC IIOCJICACTBUA BIIMSAHUA KCéHI[SOB Ha ITIOJIbCKYIO
MMacTBy CTaJIn I KaBKAa3CKHX BJIACTEN OUCBHUAHBI, B KAa4YCCTBC aAJIbTCPHATHBBI
IMOJIBCKOMY  KAaTOJIMYCCKOMY JOYXOBCHCTBY pOCCHﬁCKI/Ie BJIaCTU  IIBITAJINUCH
HCIIOJIB30BATh KAaBKA3CKHUX KATOJHKOB, IIPCKAC BCCTO apMIIH, 00s13aHHBIX MHOTHUM
Poccun. OHu He uMenu B cebe JayXa «MOoJAlU3May U HE TMOAJECpPKUBAIU Obl B
IIOJIsIKax, COCJIaHHBIX Ha KaBKaB, Aayxa MOJILCKOM HalMOHAJIBHOCTU U
HENPUMHUPUMOCTH K Poccuu.

Kuarouessie cioBa: Poccuiickas umnepus, [{apctso I[lonsckoe, KaBkasckuit
Kpaﬁ, MMPaBUTCIBCTBO, KATOJIMYCCKOC JYXOBCHCTBO, KITOJIAIIU3M.

S. Lazarian
Yu. Klychnikov
THE POLICY OF THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN EMPIRE
IN RELATION TO THE CATHOLIC CLERGY IN THE KINGDOM OF
POLAND AND THE CAUCASUS IN THE FIRST HALF OF THE 19TH
CENTURY: THE REASON FOR POSING THE PROBLEM

The article discusses the policy of the government of the Russian Empire in
relation to Catholics of the Kingdom of Poland and the Caucasus in the first half of
the 19th century. Due to the fact that the Catholic element in the social structure of
Russian statehood had a tendency to constant growth during the territorial
expansion of the imperial space, it was necessary to develop optimal parameters in
cooperation with the Catholic clergy, to determine their attitude to its activities.

The Caucasus region had long remained the territory of attraction of imperial

expansion, accompanied by military action against local non-peaceful highlanders.



In addition, the Caucasus had long been used by the authorities as a kind of
imperial penitentiary system designed to admonish and curb restless characters and
minds that can produce ideological and value confusion in the heads of young
people, undermine public morality and threaten the existing state foundations.
After the events of 1830 — 1831, they began to send to the Caucasus people, who
did not want to come to terms with the trampling of their national pride, from the
Kingdom of Poland, and were ready to defend it with weapons in their hands, i.e.
the most irreconcilable to the Russian Polish patriots or those whom the authorities
considered the most dangerous and influential. The Catholic priesthood played an
important role in maintaining among the Poles the spirit of Polish national
solidarity and adherence to the Polish national tradition, which prevented the
rooting of their loyalty to the Russian authorities.

After the negative consequences of the influence of the priests on the Polish
flock became apparent to the Caucasian authorities, the Russian authorities tried to
use the Caucasian Catholics, primarily Armenians, who owed much to Russia, as
an alternative to the Polish Catholic clergy. They did not have the spirit of
"Polacism" and would not support in the Poles exiled to the Caucasus, the spirit of
Polish nationality and intransigence to Russia.

Key words: Russian Empire, Kingdom of Poland, Caucasus region,

government, Catholic clergy, "Polacism".

VK 94(436)
FO.A. MapTuHen
BEHCKAS T'OPOJICKAS ’KU3Hb BO BPEMSI IEPBO MUPOBOI
BOWHBI: PAKYPC NOBCEJIHEBHOCTH

Hcropus nmoscenneBnoctu (Alltagsgeschichte, everyday life history, histoire
de la vie quotidienne) — oTHOCHTETHLHO HOBas 00JaCTh B UCTOPUYECKON Hayke,
IPEJIMETOM KOTOPOH sBJSETCS OOBbIJEHHAs >KU3HL YEIOBEKA B Pa3IMYHBIX
UCTOPUKO-KYIbTYPHBIX, IOJMTUYECKAX, OTHUYECKUX U KOH()ECCHOHAIBHBIX

KOHTCKCTax. CYTB HCCICAOBAHUA 3aKI04YacTCd B KOMIINICKCHOM aHAJINU3C



HOPMAJIbHOTO, TPHUBBIYHOTO 00pa3a JKU3HMW TMPEACTABUTENCH  Pa3IMYHBIX
COLIMAJIbHBIX CJIOEB HACEJICHUS.

AKTyaJbHOCTh M3yY€HHUs MOBCEIHEBHOW >XM3HM TpaxaaH Bensl B IlepBoit
MHPOBOM BOWHE OINPEAEIACTCA HENOCTATOYHOCTHIO UCCIEA0BAHUN 110 JAHHOM TEME
B POCCUICKOM Hay4yHOM cooOuiecTBe. [loaToMy aHan3 cOIManbHO-MOJIUTHYECKUX
¥ SKOHOMHUYECKUX IMpoOJieM Thula B cTonuile ABCTpo-BeHrepckoil mmrepuu Ha
OCHOBE TPYJOB HEMEIKMX U aHTJIMHCKUX aBTOPOB MPHOOPETAET MPAKTUUYECKYIO
3HAYUMOCTb.

B cratee paccMaTpuBaroTCs pas3NMYHBIC ACIEKTHl MOBCEIHEBHOW JKHU3HU
BeHCKOro ooOmectBa B niepuo ¢ 1914 r. mo 1918 r. — nepuon IlepBoit MupoBoi
BOWHBI, KOT/la €BPOINEHCKHI KOHTUHEHT OXBAaTWUJIM CTpaxX M XaocC, BbI3BaHHBIC
BOCHHBIMM JEUCTBUSAMM. UYepe3 aHammM3 BHYTPEHHEH NIOJMTHUKA ABCTpPO-
BeHrepckoro mnpaBUTENBCTBA, B YACTHOCTH BBEACHUE BOCHHOW [HUKTaTypbl, U
yepe3 BhISIBJICHUE PEaKIIUU OOIIECTBA HA TPOU3BOIUMbIC U3MEHEHUS (OPMUPYETCS
oOmiasi kapTuHa TpaHCOpMalUK KU3HU OOBIYHBIX TpaxkaaH B Bene. ABTOp
UCCIIEAYET, KaK HM3MEHWIACh IIOBCEIHEBHAsI PEAIbHOCTh OCTaBIIMXCS B ThUIY
JKEHILMH, Korjga OOJBIIMHCTBO MYXYUH TPYJIOCIOCOOHOTO BO3pacTta ObUIH
npu3BaHbl Ha GPOHT. «CoNAaThl ThUJIa», KAK HAa3bIBAIOT KEHIIIMH BOCHHOW BeHsl A.
[1dbocep u A. Baiirns B Tpyne «B snunentpe pasana: Bena B IlepBoii MupoBoit
BOMHE», OBUIM BBIHYXKIEHBI 3aHATh MYXKCKME pabdouuMe MecTa Ha 3aBOJaX,
BOCIIMTHIBaTh CBOMX JIE€T€M B YCJIOBHUSIX T0JIOJd, COUMAIbHONW HANPSHKEHHOCTU U
ITOCTOSTHHO PACTYIIHX LIEH HA KUJIbE.

ABTOp OOpamiaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO BHYTPHUIIOIUTHYECKUE MPOOJIEMBI
ABcTpo-BeHrpun mopoaunu KOHMIUKT MEXKIY MPABUTEILCTBOM U PYKOBOJICTBOM
apmun. CongaTel, HE JOBOJBHBIC YCIOBUSIMM JKHU3HU CBOMX PpOJHBIX U
BO3MIOOJIEHHBIX B BeHe, 0 KOTOPBIX OHHM Yy3HABAIM W3 JIMYHBIX ITHCEM,
OTKa3bIBAJIUCh BOEBaTh. BonHEHWs Ha (POHTE W B THUIY BBIHYIWIH aBCTPO-
BEHI'€PCKOE IPABUTENBCTBO MOUTH HA KpaHUE MEpbl — MKECTOKOE IOAABJICHUE

BOCCTaHMMH. O]_IHaKO conrajibHas HAIPSKCHHOCTL W TAKCIIBIC YCJIOBUSA KU3HU



JKUTENEN BeHbl COXpaHsUINCh 10 OKOHYAHUSI BOWHBI M OKa3aJy HEIMOCPEICTBEHHOE
BIIMSIHUE HA JATbHEUIINN paciag UMIICPHH.

KioueBbie cisoBa: IlepBas MupoBas BOiHA, MOBCEIHEBHAsT HCTOPUS,
BOCHHas BeHa, )KEHIIUHBI B ThULY, TOJIOJI, COLMATbHAS HAIPSYKEHHOCTD

Yu. Martinets

VIENNESE URBAN LIFE DURING THE FIRST WORLD WAR: A
PERSPECTIVE ON EVERYDAY LIFE

Everyday life history (Alltagsgeschichte, histoire de la vie quotidienne) is a
relatively new field in historical science, the subject of which is the everyday life
of a person in various historical and cultural, political, ethnic and confessional
contexts. The core of the research consists of a comprehensive analysis of the
normal, familiar way of life of different social strata of the population.

The relevance of studying the everyday life of Vienna's citizens in World
War | is determined by the lack of research on this topic in the Russian scientific
community. Therefore, the analysis of socio-political and economic problems of
the rear in the capital of the Austro-Hungarian Empire on the basis of the works of
German and English authors is of practical importance.

The article deals with various aspects of everyday life in Vienna society in
the period from 1914 to 1918 — the period of World War I, when the European
continent was engulfed in fear and chaos caused by military actions. Through an
analysis of the internal policies of the Austro-Hungarian government, in particular
the introduction of a military dictatorship, and through the identification of public
reactions to the changes, a general picture of the transformation of the lives of
ordinary citizens in Vienna is formed. The author investigates how the everyday
reality of women in the rear has changed when most working age men were drafted
to the front. “Home Front Soldiers”, as the women of military Vienna are called by
A. Pfoser and A. Weigl in their work “In the Epicenter of the Breakup: Vienna in
World War I, were forced to take up male jobs in factories, raising their children

in conditions of hunger, social tension and constantly rising housing prices.



The author draws attention to the fact that internal political problems in the
Austro-Hungarian Empire have created a conflict between the government and the
army leadership. Soldiers dissatisfied with the living conditions of their relatives
and the loved ones in Vienna, what they learned about through personal letters,
refused to fight. The unrest on the front and in the rear forced the Austro-
Hungarian government to take extreme measures — a brutal suppression of
uprisings. However, social tensions and difficult living conditions for the
inhabitants of Vienna remained until the end of the war and had a direct impact on
the further collapse of the empire.

Key words: the First World War, everyday history, military Vienna, women

in the home front, starvation, social tensions
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T.B. [lanTrOXMHa
AHTJIMHACKUE AJBIIMHUCTBI OTKPBIBAIOT KABKA3
(IMTOCJIEJAHSAA TPETDH XIX - HAYAJIO XX BB.)

B cratee ocBemaercss pojb AHTIMHCKUX aJbIUHUCTOB B HCCIEIOBAHUU
KaBkaza B mocnenneit tperun XIX—nauane XX BB., UTO HE SBISUIOCH MPEIMETOM
U3Yy4EHHUs OTEUECTBEHHOW McTopuorpaguu. AJbIUHU3M IpUOOpEN MOMyJIIPHOCTh
B cepeauHe BUKTOpUaHCKOM 31M0XU B AHIJIMH, YTO ObLTO OOYCIIOBJIEHO IPOLIECCOM
CaMOUJCHTU(PHUKAIIUN CPEAHHUX KIJIACCOB, CAMOCO3HAHUE KOTOPBIX 0a31MpOBaIOCh Ha
u7ee MYCKYJMHHOCTH, a TaKXe IMPOLEeCCOM KOHCTPYHUPOBAHUS HMMIIEPCKOM
UACOJOTHH. AJIBIMHUA3M  OKa3aJcsi HICATbHBIM  BOIUIONICHHEM  MOHSITHA
MYCKYJIUHHOCTH, UMIIEPCKOM SKCIAaHCUU U 3aBOCBAHUSI.

AHITMHACKUHN albIIMHU3M 3apoawiics B AJbIUICKUX ropax. B teuenune 1850-
1860-x rr. BCce KpymHBIC aNbIIUNUCKUE BEPIIMHBI OBLTH MTOKOPEHBI U UCCIEAOBAHBI
anrnmnyaHamMu. K ToMy BpeMeHU aimblUHU3M NPHOOpPENT OpraHu30BaHHBIC (POPMBI
noA orugoi  Anepnuiickoro kiyba, co3gaHHoro B 1857r, u mpuobOpen
uccienoBaTenbCckuil  xapakrep. [loTpeOHOCTP B HOBBIX JIOKAMAX MpoOyAuIia

unrepec k Kakazy. B konie 1860-x IT. aHTIIMIICKME albIMHUCTBI HATPABWIIMCh HA



KaBka3, KOTOpBII OHM pPACCMAaTPUBAIA KaK HOBYIO IUIOIIAAKY U1 CHOpPTa U
JI0CyTra, a TaKKe KAk IOJie JUI1 Hay4dHbIX M3bICKaHui. B 1o Bpems KaBkas mis
€BPOIIEUIIEB OCTABAJICSl HEU3BEIAHHOM 3eMJIEH, IIOCKOJIBKY OTCYTCTBOBAIM HAyYHO
00OCHOBaHHBIE JaHHBIE U IOCTOBEPHBIE KapThl MECTHOCTH.

Unensl AnbpOuilckoro kiyba BHECIM 3HAYUTENBHBIM BKIAJ B HU3y4YEHHE
KaBkaza. OHu cobupanu oOpasipl pacTEeHUH, OKAMEHEJIIOCTEW U TOPHBIX HOPOI.
OHM cocTaBsIM  TomorpaduyecKkue 3aMeTKd, coOupanu  HHGOpPMAIHIO,
IIPEACTABISABIIYIO LEHHOCTh Ul JAJBHEUIIMX MCCICJOBAaHUN W IYTEHIECTBUU.
Pe3ynpTaThl UX 3KCHEeAUIUN MyOJIUKOBAIHCH B AJbliniickoM JKypHaine 1 HayuHbIX
MEPUOANYECKUX M3JaHUAX. VX OTYETBl O BOCXOXKIECHMAX, OIMCAHUS TOPHBIX
BEPILUUH, JOJIMH U JIEAHUKOB CBIIPAJIM BAXXHYIO POJb B CO3JaHUHA HAYYHOU KapTbl
KaBkaza. MHOTHE anblIMHUCTHI BHECIH BKJIAJ B JINTEPATYPY CBOMMH TPABEIOraMU
Ha KaBKa3CKYyIO TEMY.

K konny XIX cronerust Bce kpynHble BeplIMHBI LIeHTpajdbHOro Kaskasa, 3a
UCKIIIOYeHHEM YIObI, ObUIM MOKOPEHBI aHINIMMUCKUMU anbnuHucTamu. C Hauvana
XX B. UX aKTUBHOCTb B pEruoHe 3aMeTHO najaer. Hoseie mapupytsl Ha KaBkaze
MIPOKJIAJBIBAIOT AIIBIIMHUCTHI U3 ['epMaHnn.

KarwueBble cioBa: anpnuHu3M, KaBka3s, skcrienunuu, AJBIMUNACKUN KIyO,
AJBIIMHUCTCKUAMN TPaBeJIorT.

T. Pantyukhina

ENGLISH MOUNTAINEERS DISCOVER THE CAUCASUS (LATE XIX-
EARLY XX CENTURIES)

The paper features the involvement of British alpinists in the exploration of
the Caucasus in the late X1IX - early XX centuries, which has not been a subject of
research in Russian historiography. Mountaineering gained high popularity in mid-
Victorian England, which was stipulated by the development of middle class
identity, based on the idea of masculinity, and the construction of imperial culture.
Mountaineering was considered as a perfect embodiment of masculinity, imperial

expansion and conquest.



British mountaineering started in the Alps. During 1850s-1860s all major
Alpine peaks were ascended and explored by the British. By that time
mountaineering developed into an organized activity under the leadership of the
Alpine Club founded in 1857. A growing demand for new climbs sparked an
interest in the Caucasus. In the late 1860s British alpinists headed for the
Caucasian mountains, which they considered as a new playground for leisure and
sport as well as a field for exploration. Until then the Caucasus was an uncharted
territory for Europeans since there were no reliable maps of the region or scientific
data.

Members of the Alpine Club made a considerable contribution to the
exploration of the Caucasus. They collected specimens of plants, fossils and rocks.
They compiled topographical notes and recorded detailed information valuable for
further research and travel: lists of the chief peaks and passes, the heights of the
peaks and passes. The results of their expeditions were published in the Alpine
Journal or English academic periodicals. The accounts of their ascents, detailed
summaries of climbs and bright descriptions of peaks, valleys and glaciers were
instrumental in creating a scientific map of the Caucasus. Many alpinists
contributed to literature by their Caucasian travelogues.

By the late 1890s all the major peaks in the central Caucasus except Ushba
had been scaled by the English. The British mountaineering activities in the
Caucasus decreased in the early XX-th century. The major new routes were put up
by German expeditions.

Key words: mountaineering, the Caucasus, expeditions, the Alpine Club,
mountaineering travelogue.
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B.H. CagueHnko
JIAAJIOTOBBIE IIJIOIIAJIKY ABEPBAMIJKAHA KAK
NMMHUIKEBBIE MEPOITPUSATHUSA 110 ITIOBBIIIEHHUTIO
PEIIYTAIIMOHHOI'O PEUTUHT A CTPAHBI B 2000 — 2019 I'T.



B HayuHou crarbe aBTOpP IIOCTAaBWJI CBOEM LEJIBKD PAaCCMOTPETH
MHCTPYMEHTBl «MSTKOW CHJIB» B MPOIECCE CKIaJbIBaHUSI MO3UTUBHOTO MUMUJIKA
CTpaH Ha IpUMeEpe YCUJIUHU, MpeanpUHUMaeMbIX A3epOaiikanckol PecryOnmKkon.
CoBpemeHHbIe MEKTyHAPOIHbIC OTHOIIICHUS XapaKTePU3YIOTCs
JUXOTOMUYHOCTBIO: MPUOPUTET HAIMOHAIBHOTO TOCYIapCTBa / POCT BIUSHUSA
MEXIYHaPOIHbBIX UHCTUTYTOB; COTPYIHUYECTBO / KOH(DpoHTAIMS;
OJTHOTIOJIIPHOCTh / TOJUIEHTPUYHOCTh; CHJIOBBIC W TPAIAUIMOHHBIE METOIBI /
«MsTKas» M «yMHas» cuja. B 3Tol cBA3u aBTOp oOpamjaeT BHUMaHUE Ha
MPUMEHEHUE KOHCEHCYCHBIX U JHAJIOTOBBIX METOJOB [Jisi MPOJIBHXKEHUS
HallMOHAJIBHOTO  OpeHaa cTpanbl. B AzepOaiimkane mpeAnpUHUMAIOTCS
MEpONPUATHS Ha CHMXKCHUE PEMYyTAlMOHHBIX MOTEPh OT CTAaTyca aBTOPUTAPHOTO
rocyJlapcTBa ¢ HeIMBEPCU(DUKAIIMOHHOW YKOHOMHUKOM, 0COOCHHO TOCJE COOBITUIA
«YetblpexHEeBHOW BOWHBIY B ampene 2016 r., korma 3amaaneie CMU u
aHAINTUKU, TIO0 CYTH, OOBHHWJIM a3epOalP)KaHCKyI0 CTOPOHY B 3CKaJallH
koH(uukTa. JlestenpHocTh @Ponpma ['eitmapa AnueBa ¢ 2004 r., bakunckoro
MeXIyHapoaHoro rymanutapHoro ¢gopyma ¢ 2011 r., Bcemupnozo ¢opyma no
MENHCKYIbMYPHOMY 0uano2y 6 paMkax baknHCKOTO mpoliecca o MEXKKYJIbTYPHOMY
auanory ¢ 2011 r., Mexnaynapoanoro nentpa Huszamm I'samxeBu ¢ 2012 r.,
bakunckoro I nobanvnozo ghopyma omxpwvimolx oouwgecmes ¢ 2013 2. Hanpasniensvl Ha
NPOOBUINCEHUE NOTONCUMETIbHO2O UMUON’CA CMPAHbL HA MeHCOYHAPOOHOU apeHe.
Ilocpeocmeom  Ouanoea ¢ GIUAMENbHLIMU — NPEOCMABUMENAMU — MUPOBO2O
cooowecmea, naaypeamamu Hobenesckou npemuu, CMHU, ananumuxamu u
aKcnepmamu, 0eucmsyiowuMu NOAUMUKAMU U 20CYOaAPCMEEHHbIMU OeamesiMU 8
omcmaeke TO BOIPOCAM yCTOWYMBOTO M CTAOMJIBHOTO TJIOOATBHOTO Pa3BUTHUS
MoJMTUYECKass 2yuTa  AsepOailikaHa TMpoABUTaeT o00pa3 CBETCKOTO U
TOJIEPAHTHOTO TOCYAApCTBA, 3KOHOMHUYECKH MPOIBETAIOUIEH MYCYJIbMaHCKOU
HaIlMW, KOTOpas MMEET KaK PErrHoHajbHbIe, TaK M TJIO0ATbHBIC YCTPEMIICHHUS.
Jannvie meponpusmus npecnedyiom ewje U IKOHOMUYECKVIO Yelb — NOBbICUMD

UHBECMUYUOHRHYIO NPUBIEKAMENbHOCMb CMPAHDbI, NOOHSMb cmpaHy 6 peu”muneax



6edeHus busneca, c80600bl NPEONPUHUMAMETbCMEA, NPUBTEUb MeHCOYHAPOOHOe
coobuecmaso K Kapabaxckomy KOHQDIUKmMY.

KuarwudeBble ciioBa: quanorosbie miomanku Azepoaiimkana, @oup ['eitnapa
AnueBa, baknHCKUI MEXIyHApOIHBIN TyMaHUTApHBIN HopyM, Becemuprwiti hopym
no MeXNCKYIbmypHomMy ouanocy, bakuHckuit [nobanvuwlii opym omrpwimvix
obwecms, MexnyHnapoausii ieHTp Huzamu I'ssHkeBy.

V. Sadchenko
DIALOGUE PLATFORMS IN AZERBAIJAN AS IMAGE TOOLS TO
IMPROVE REPUTATION RANKINGS IN 2000 - 2019

The author considers the tools of «soft power» in the process of forming a
positive image of countries by the example of efforts of the Republic of
Azerbaijan. Modern international relations are characterized by dichotomy: priority
of the national state / growing influence of international institutions; cooperation /
confrontation; unipolarity / polycentricity; power and traditional methods / «soft»
and «smart» power. In this context, the author attends to the using of consensus
and dialogue methods to promote the country's national brand. Azerbaijan takes
measures to reduce reputation losses from the status of an authoritarian state with a
non-diversification economy, especially after the events of the Four-Day War in
April 2016, when Western media and analysts, in fact, accused the Azerbaijani side
of escalating the conflict. The activities of the Heydar Aliyev Foundation since
2004, the Baku international humanitarian forum since 2011, the World Forum on
Intercultural Dialogue within the framework of the Baku process on intercultural
dialogue since 2011, the Nizami Ganjavi International center since 2012, and the
Baku Global forum of open societies since 2013 are aimed at promoting the
positive image of the country in the international arena. Through dialogue with
influential representatives of the world community, Nobel prize winners, media,
analysts and experts, current politicians and retired statesmen on issues of
sustainable and stable global development, the political elite of Azerbaijan
promotes the image of a secular and tolerant state, an economically prosperous

Muslim nation that has both regional and global aspirations. These events also



have an economic goal — to increase the country's investment attractiveness, raise
the country in the ratings of business management, freedom of entrepreneurship,
and attract the international community to the Karabakh conflict.

Key words: dialogue platforms of Azerbaijan, Heydar Aliyev Foundation,
Baku International Humanitarian Forum, Baku World Forum on Intercultural

Dialogue, Baku Global Open Society Forum, Nizami Ganjavi International Center.
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A.IlL. Cxkopuk
MPEOJOJIEHUE NOCJIEACTBUI PABOTHI B KOHIIE 1932
rOJA CHEIHUAJBHOM KOMHUCCHUHU JI. M. KATAHOBHUYA

HA KYBAHU (HA ITIPUMEPE INEPEJJOBOI'O KOJIXO3A)

B cratbe B KOHTEKCTE MNPOAOIDKAIOLIUXCA Pa300adyeHU MyOIULUCTUKU
NaryOHOCTH COBETCKOM KOJUIEKTUBU3ALMU CEJIbCKOIO XO3SIMCTBA aHAIM3UPYIOTCS
pEaNIbHBIE TMOCIIEICTBUS OCYIIECTBICHUS OJHOM U3 OJMO3HBIX aKIUW CTAIIMHCKOU
arpapHOi TMOJUTUKH, KOHKPETHBIM MPOSBIECHUEM KOTOPOW CTAJI0 HaIpaBJICHUE
cnennasbHON komuccenu JI.M. Karanosuua Ha CeBepo-KaBkasckuii kpail. HoBrusna
IPEANPUHAMAEMBIX aBTOPOM M3BICKAHUN 3aKJIFOYAETCSl B IIOMCKE IMO3UTHBHBIX
UCTOPUYECKHX  (PAaKTOB, pa3pylIAlOUIMX  HEraTMBUCTCKUE  TEHACHLUUU B
MIOCTCOBETCKOM HcTOpHorpaduu B OTHOLIEHWHM K KoJuleKTUBH3auuu. COTHU
NEePEeOBBIX (UM KPENKHUX, B TEPMUHOJIOTUN TOTO BPEMEHHU) KOJIX030B, XOTh U HE
COCTaBJIsUIM OOJBIIMHCTBA cpeau cenbxo3apteneid Ceepo-KaBkasckoro kpas,
CMOTJIM HE TOJBKO BBICTOSATH, HO U COXPAaHUTh NMPOU3BOJICTBEHHBIA MOTEHIIMAI B
YCIOBUSX aIMUHHCTPATUBHOTO HaXXMMa MO «CJIOMY Kynaukoro caboraxa». Ha
npuMepe MepeoBOro (Kpenkoro) KyO0aHCKOro koiaxosa «Xiebopoo-Jlenuna No2y
B CTaTb€ paccMaTpUBalOTCA 0a3MCHBIE COLMAIBLHO-XO3SHCTBEHHBIE MOKAa3aTeNN
1932-1934 1T. OTAETBHON CENHCKOXO3SIMCTBEHHON apTeiy, MEPEKUBIICH THKETOE
BHEIIHEE  BO3JCHCTBUME.  AKTYyaJIbHOCTh  MPEINPHUHATOrO  HCCIEAOBAHUS
3aKJIF0YAeTCsl B OTCTAaMBAaHUM NMPUHIMIA HAYYHON OOBEKTHMBHOCTU B OTHOILEHUU

MOJIMTU3UPOBAHHBIX B HUCTOpUOrpaduu W MyONMIMCTHKE (PAKTOB COBETCKOM



HCTOPHH, K YHUCITY KOTOPBIX OTHOCHUTCS KOJUICKTUBHU3AIHA CCIILCKOIO XO35ICTBA.
Taxxe 3HAUUMOCTD pa6OTBI COCTOUT B ACTAIIM3UPOBAHHOM MHKPOUCTOPUICCKOM
aHaJM3€¢ MOCTaBJICHHOU HpO6JI€MI>I C IOCJIbIO BBIABJIICHHA PA3HOBCKTOPHBIX
npoucCCoOB M OCMBICIICHUSA MMO3UTHUBHOM JUHAMHUKHU COHH&HBHO-XOBHﬁCTBeHHBIX
MoKazarejiel BhIIICHA3BAaHHOTO IIepecaIoBOro (erHKOFO) Ky6aHCKOFO KOJIX03a KakK
IMOKa3aTCJIIbHOTO ITPUMCpaA.
KuaroueBble cJjioBa: arpapHas IIOJIMTHKA, arpOHOM, 6p1/1raz[a, KOJIXO3,
KOJUICKTUBH3alIWs, IIOKA3aTCIIN, IIPCMUA, YIAPHUK, 9KOHOMHYCCKOC 06CJ’I€I[0BaHI/Ie.
A. Skorik
OVERCOMING THE CONSEQUENCES OF WORK AT THE END OF
1932 OF THE SPECIAL L. M. KAGANOVICH COMMISSION IN THE
KUBAN (BY THE EXAMPLE OF AN ADVANCED COLLECTIVE FARM)
Against the background of unceasing journalism generalizations about the
perniciousness of Soviet collectivization of agriculture, the real consequences of
one of the odious actions of the Stalinist agrarian policy related to the direction of
the special L.M. Kaganovich commission in the North-Caucasus region. The
novelty of the research undertaken by the author lies in the search for positive
historical facts that destroy the negative trends in post-Soviet historiography in
relation to collectivization. Hundreds of advanced (or strong, in the terminology of
that time) collective farms, although they did not constitute the majority among the
agricultural cartels of the North-Caucasus Territory, were able not only to
withstand, but also to maintain production potential under the administrative
pressure on the «breakdown of kulak sabotage». Using the advanced (strong)
Kuban collective farm «Khleborob-Lenin No.2» as an example, the article
discusses the basic socio-economic indicators of 1932-1934 of a separate
agricultural artel that survived a severe external impact. The relevance of the
undertaken research consists in upholding the principle of scientific objectivity in
relation to the facts of Soviet history politicized in historiography and journalism,
which include collectivization of agriculture. Also, the significance of the work lies

in a detailed micro historical analysis of the problem posed with the aim of



identifying different vector processes and understanding the positive dynamics of
the socio-economic indicators of the above-mentioned advanced (strong) Kuban
collective farm as an illustrative example.

Key words: agricultural policy, agronomist, team, collectivization,

collective farm, indicators, premium, drummer, economic survey.
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H.A. CypaBuoB

MACJIOBOKYTCKHUE BYHTOBHIUKHA

B cratbe maer peub 00 OAHOM U3 JpamMaTHYECKUX COOBITHA B HCTOPHUH
Poccun, 1omaBieHMM ~ BOCCTaHMSl  KPEIOCTHBIX  KPECTbSIH  ITOMEIIMKOB
Kananrapossix B cenenun ManoB Kyt CraBponosibckoit ryoepaun B siuBape 1853
roga. B urore Obuio youto, ymepsno oTr pan Oosee 160 denoBek. OgHaKo 3TO
IIPOUCILIECTBHUE HE HAILLIO JTOJDKHOTO OTPAKEHHU B JINTEPAType, BUIUMO UCXOS U3
Toro, 4rto B CTaBpoOnoyibCKOW T'yO€pHHH OBUIM B OCHOBHOM TOCYJIapCTBEHHBIE
KpecTbsiHe, a He KpemnocTHble. KpectbsiHe cena MacnoB Kyt Oosiee momyBeka
O0pOIKCh MPOTUB HEIAIHOM IKCIUTyaTallii NOMEIUKaMHU, X CBOEBOJIUS, 3@ CBOIO
cBOOO/y, MOJIBEpPrasich KECTOKMM Haka3aHusM. B sHBape 1853 roga mpouzonuio
camMoe KPYITHOE BBICTYIIJIEHHME KpecThbsH nomemukoB Kamantaposbix. OHO ObLIO

IIo4aBJICHO C HeBHHaHHOﬁ KCCTOKOCTBIO.

Ha ry6epuckom nBopsiHckoM coOpanuu I'. KamantapoB B Tpetuii pa3 Obul
n30paH MEpBbIM KaHIWJAATOM B TPEABOJUTENN JIBOPSHCTBA. BrICTyreHue
KPECThSIH BBI3BAJIO CEPhE3HYIO 03a00UEHHOCTh B BEPXaX IOCYAapCTBEHHON BJIACTH.
Nmnepatop Huxounaii | B cBsA3M co cimyuuBmmmMcs He yrBepaui 1. Kaianraposa Ha
OUepEeTHOM CpPOK TPEABOAUTEIEM TyOEpHCKOro JBOPSHCTBA. Bo3MyleHHbIN
MOBE/ICHUEM YYaCTHUKOB T'yOEpHCKOTO JABOPSHCKOIO COOpaHMs IOCJE TOro, Kak
CTaJ0 MU3BECTHO O IOAABICHUM BOCCTAaHUs B UMEHHMH KallaHTapoBBIX, UMIIEPATOP
OOBSBHII CTABPOIOJIbCKOMY JIBOPSHCTBY BBICOYAHIIMII BBITOBOP, 4YTO OBLIO

I-Ipel?»BBI‘-IaI‘/'IHI)IM MNpouCmecCTBUCM, YTO JACJIAJIOCH HMIICpATOpPaAMU I-IpeBBI:.I‘-IaI\/IIHO



penko. Ho nelictBus ryGepHaropa Bosoikoro Bi1acTv mocuuTaiy NpaBUIbHBIMU U
HUKTO HMX He ocyaul. B craree TakKe pacCMaTpUBAIOTCA PE3yJIbTATHI
paccienoBaHus, CyJl HajJ BOCCTaBIIMMHU. B Toxke Bpemsi oOpailleHO BHUMaHHE Ha
TO, YTO BCE IMOMNBITKM PELIUTHh BOIPOC O MACIOBOKYTCKHX KPECThSIHAX JO OTMEHBI

KPCIIOCTHOTO IIPpaBa HC YBCHYAJINCH YCIICXOM.

KiarudeBble cjioBa: KPECTbAHC, ITOMCHIUMKH, KPCIIOCTHOC IIPaBO, Ka3aKw,

ry0epHusi, paccTpe, BOMcKa, Cy/l, MeCTHBIC BJIACTH, OTeKa.
N. Sudavtsov
REBELS FROM MASLOV KUT

The article deals with one of the dramatic events in the history of Russia, the
suppression of the uprising of landlord Kalantarov’s serfs in the village of Malov
Kut, Stavropol province, in January 1853. As a result, more than 160 people were
killed and died of wounds.However, this incident is not properly reflected in the
literature, apparently based on the fact that in the Stavropol province there were
mainly state peasants, not serfs. Peasants of the village of Maslov Kut more than
half a century fought against merciless exploitation by landlords, their willfulness,
for their freedom, being subjected to cruel punishments. In January 1853, there was
the largest performance of peasants of landowners of Kalantarovs. It was
suppressed with unprecedented cruelty. By order of the civil Governor, General
Volotsky, artillery was usedomen and children. It was essentially the execution of

serfs in the village of Maslov Kut.

At the provincial Assembly of the nobility G. Kalantarov for the third time
was elected the first candidate for the leadership of the nobility. The performance
of the peasants caused serious concern in the upper levels of state power. The
Emperor Nicholas I in connection with the incident did not approve G. Kalantarov
for another term as the leader of the provincial nobility. Outraged by the behavior
of the participants of the provincial noble Assembly after it became known about

the suppression of the uprising in the estate of Kalantarovs, the Emperor



announced the Stavropol nobility the highest reprimand, which was an emergency,
which was done by the emperors is extremely rare. But the actions of Governor
Volotsky authorities considered correct and no one condemned them. The article
also discusses the results of the investigation, the trial of the rebels. At the same
time, attention is drawn to the fact that all attempts to resolve the issue of Maslov

Kut peasants before the abolition of serfdom were unsuccessful.

Key words: peasants, landowners, serfdom, Cossacks, province, execution,

troops, court, local authorities, guardianship.
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A.B. TanneBoBa
PEIIPEZEHTAILIUS OBPA3A COBETCKO# BJIACTHU

B IIEYATH B 1920-e 'OAbI

(HA MATEPHAJIAX &KYPHAJIA «OI'OHEK»)

B crarbe paccMaTpuBarOTCS MPAaKTHKU PENpe3eHTaluu o0pa3a COBETCKOU
BJIACTHU HA CTPAHUIAX MACCOBOT'O COBETCKOTrO exkeHeaenbHuka «Oronex» B 1920-e
IT. YTBEPKICHUE HOBOW TOCYAAapPCTBEHHOM MOJEIUA W TMOJUTHUYECKOW BJIACTH B
UCCJIEMYEMBII Mepuo1 ObIJIO COMPSIKEHO ¢ MAcCoi MpoTuBoCcTOsANUX (hakTopoB. B
YCIIOBUSIX MOCTPEBOJIIOLIMOHHON CHUTYallMM M TMOCTOSHHOM OOphObI 3a BIIACTb,
COBETCKas BJIACTh CTOsAJA MEpe] HEOOXOJUMOCTBIO HE TOJIBKO CBOErO CHUIIOBOTO
YTBEPKJICHUSI, HO ¥ MPUMEHEHUS UACOJOTUYECKOTO JAUKTATa U MUMOTBOPUECKHUX
npakTuk. PenpesenTtanusi oOpa3a COBETCKOM BiacTH ObUIa HANMPSAMYIO CBSI3aHA C
NOJINTUYECKUMH  33Ja4yaMd  PAcCMaTpUBAEMOr0 HMCTOPUYECKOTO IEpUojia U
OpecTaBisyia coOOM pas3uyHble CTOPOHBI €IMHOTO MpOIEecca CTAHOBIICHUS
coBeTckoil Biactu. JKypHamoMm «OroHek» ObLIM BBIPAOOTAHBI OIpPEACIICHHbBIE
OPAaKTUKK penpe3eHTauuud olpa3a BJIacTH C TNPUMEHEHHEM pPa3HOO0Opa3HbIX
TEMaTUYECKHUX JIMHUM, ¢ TOMOUIBI0 KOTOPHIX OH oTpaxaica. Hemanoe 3HaueHue
UMEJI0  IMOCTPOEHHUE  HAMOLMOHAIBHO-TICUXOJOTUYECKON  MPUBIIEKATENbHOCTH

naHHoOro oOpasza. DTo B OOsblIEH CTENEHU JOCTUrajioch MOCPEACTBOM OTOOpa U



npeCcTaBiICHUs QUryp BOXIEH, T€POEB PEBONIONHUH, MU(DOIOTH3AIMHN JTUYHOCTU
B.U. Jlennna. HemanoBaxHON cocTaBisiiolneld o0pas3a BIacTH CTajla MO3UTUBHAs
penpe3eHTauus oOpa3a NapTUW C [OMOINBIO IIMPOKOTO MPEACTaBICHHUS
NapTUHHBIX CHhEe3A0B. HCTpYMEHTOM pemnpe3eHTaluu UAeadbHOro 00pasa BlacTu
ObUIO NpUMEHEHHE (GopM BU3yalbHOW mpomaraHabl. OOpa3 COBETCKOM BiacTu
SBJISJICSL CaMbIM IEPCOHU(PHUIMPOBAHHBIM U MHU(OJIOTU3UPOBAHHBIM B JKypHAJIE,
9YTO OBIJIO CBSI3aHO C HEOOXOJUMOCTBIO TPAHCIMPOBAHHUS CLIEHAPUEB HOBOTO
rOCYy/JapCTBEHHOIO M IOJIMUTUYECKOTO YCTPOMCTBa, MAJIi KOTOPOrO €LIe He
c(OpMHPOBATIUCH ONPEACIIEHHBIE COLMOKYJIBTYPHBIE U MOJIUTHYECKUE YCIOBHS B
cTpane. Paborag B pyciie opuimanbHOl uaeonoruu, «OroHek» OCTaBisll B TEHU
HETraTUBHBIE U MPOOJIEMHBIE 3JIEMEHTHI OJUTUKU BIACTH, & TAKXKE OTPULIATEIbHbIE
U HENpHUBJIEKAaTEIbHbIE YEpThl MpoUcXoaiumx sBiaeHuil. Tak ¢dopmupoBancs
NO3UTUBHBIA 00pa3 BIACTH, MOJEJb MOJUTUYECKOTO YIpPAaBIIEHUs, 00s3aTeNIbHas
JUISL BCEW BEPTUKAIIM BJIACTH, U OJHOBPEMEHHO MOJIEIb COLMAIBHOIO MOBEICHUS
COBETCKUX JIIOJIEH, KOTOpas CBOJAMJIACh K IMpPUEMaM NOIJEPKKH U OJ0O0pEeHHUs

JIFOOBIX IEWCTBUI BIIACTH.

KuroueBrble cjioBa: 00pa3 COBETCKOW BJIAcTH, MMAaroJjioTHsl, penpe3eHTanus,

UJIC0JIOTHs, KypHal «OroHeK», BU3yaabHbIe (POPMBI MPOTAraH/Ibl.

A. Tantsevova
REPRESENTATION OF THE IMAGE OF SOVIET POWER IN THE
PRESS IN THE 1920S ON PAGES OF THE WEEKLY OGONYOK

The article discusses the practice of representing the image of Soviet power
on the pages of the mass Soviet weekly weekly Ogonyok in the 1920s. The
approval of the new state model and political power during the study period was
fraught with a host of opposing factors. In the conditions of the post-revolutionary
situation and the constant struggle for power, the Soviet government faced the need
not only for its forceful assertion, but also for the application of ideological
dictatorship and myth-making practices. Representation of the image of Soviet

power was directly related to the political tasks of the historical period under



consideration and represented various aspects of the unified process of the
formation of Soviet power. The weekly Ogonyok proposed practices for
representing the image of power using a variety of thematic lines, through which it
was reflected. Of considerable importance was the construction of the emotional
and psychological attractiveness of this image. This was achieved through the
selection and presentation of figures of leaders, heroes of the revolution,
mythologization of the personality of V.I. Lenin. An important component of the
image of power was a positive representation of the image of the party with the
help of a broad representation of party congresses. The tool for representing the
ideal image of power was the use of forms of visual propaganda. The image of
Soviet power was the most personified and mythologized in the weekly, which was
associated with the need to broadcast scenarios of a new state and political system,
for which certain sociocultural and political conditions in the country had not yet
been formed. Working in line with the official ideology, Ogonyok did not reflect
the negative and problematic elements of government policy, as well as the
negative and unattractive features of the events. Thus a positive image of power
was formed, a model of political governance, mandatory for the entire vertical of
power, and at the same time a model of social behavior of Soviet people, which

boiled down to methods of support and approval of any actions of the authorities.

Key words: image of the Soviet power, imagology, representation,

ideology, the weekly Ogonyok, visual forms of propaganda.
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N.b. HInmkuna
TEHAEHIIUUA PEIIPESEHTAIIUAU OBPA3A

MAWMKIJIA KOJJIMH3A B HPJIAHINUN
B nnesime repoeB U MyYEHMKOB HMPJIAHACKOTO HAIMOHAJIBLHOTO JBUYKECHUS
muaHocTh  Maiikna Komnmmaza, omHoW w3 apuaiimmx  ¢uryp Wpmanmackoi
PEBOJIIOIMH, BBIACIACTCS HE TOJIBKO TIOCTOSHHBIM W HeocJaabeBaromum
BHUMAHHEM CO CTOPOHBI HCTOPUKOB, MOJUTOJIONOB, HO U MOCTOSIHHO IPUBJIEKAET

BHUMAaHUE JINTEPATOPOB, CPEACTB MaccoBOr MHpopmarun. PakTUYecKu, HaunHas



C MOMEHTA €T0 TParmdecKou ruOeNH U 10 CETOIHAITHETO THS 00pa3 KomnmmHza kak
HE CXOJIUT CO CTPAHUII CIICUATILHBIX U3aHHM, TaK U MposBIsieT ceds B IHTepHeT-
pecypcax, TakuM oOpaszoM, pacuupsisi Kpyr yuTaromed aynuropuu. WHTEepHET-
COOOIIECTBO, K TOMY JK€, MO3BOJISIET YMTATEISIM MTHOBEHHO BBICKA3hIBATH CBOIO
TOYKY 3pEHMSI Ha TPEACTABICHUS pPA3IUYHBIX TpaHEHd ero JIMYHOCTH U
MHOTOTPAaHHOM  JAesTeNbHOCTH Teposi. HaOmiomaercss TOBOJIBHO — aKTHBHAs
TpaHchopmarms obpaza Kommua3za ¢ TedeHmem BpemeHU. HoBBIE MOKOJEHUS
aBTOPOB M TOTPEOHOCTH M 3alpOChl HOBBIX T'EHEpALM 4YHUTaTeNeld IUKTYIOT
HEOOXOJIMMOCTh PACKpbhIBaTh HOBBIE CTOpOHbI Ju4yHOCTH Komnmuuza. Ot
TpaaulMOHHOM it Hadanma XX B. repousanuu KoivH3a B Hacrosiiiee BpeMs
HaOmogaeTcst TpaHncopMallvsg B OICHOYHBIX XapaKTEPUCTHKAX JIMYHOCTH. Bcé
00JIbIlIe BHUMAHUSI YIETSECTCS YUCTO YETIOBEUECKUM XapaKTePUCTUKAM MEPCOHaXa.
Takue HOBaMM NPOJUKTOBAHBI HE TOJBKO PACHIMPEHUEM «OWKYMEHBI»
CTaHJapTHOTO 00pasa reposi, BTOPKEHUEM B T€ Cepbl, HAPUMEP, €ro JMYHOU
JKW3HU, KOTOphIE paHee ObUIM MO0 Ha mepudepun mHTEpeca, MO0 BOOOIIE HE
3arparuBajgnchk. He MeHblliee BivsHUEe Ha (HOPMUPOBAHME MHOTOTPAHHOTO 00pasa
Maiikna KosivH3a  OKa3blBaeT HW3MEHEHHME  MEHTAIBHBIX  OCOOEHHOCTEH
COBPEMEHHOr0 0011ecTBa, (opMUpPOBaHHE HOBOTO KyJIbTYPHOTO Kojaa. Takas
«BCEAIHOCTH)» YUTATEIEH HOBOTO IMOKOJICHHS] CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO CO3JaHa
HOBasi HMCTOPUKO-KYJbTypHas mapagurma. Tpancdopmanus oOpa3za Maiikia
Komnmunza B mcciaenoBaTenbCKol JUTepaType, B MyOJUIUCTUKE, B TOMYJISPHBIX
U3IaHUsAX, B MUPOBOMl CeTu He Mpu3BaHa KaKMM-TO KOPEHHBIM 00pa3oM U3MEHUTH
MpEJCTaBJICHUE YUTAIONIEH MyOJMKA B HaNpaBJICHWW HEraThBa B OTHOIICHUHU
reposi, a JIMIIHUI pa3 CBUAETEIBCTBYET O HOBBIX «CTAHIAPTax», CBOMCTBEHHBIX
3anaHOW KyJbType. BHumManue kK nepcoHakaM MpiaHICKOW pPEBOJIIOLUU
0’KMJAEMO YCUJIWIIOCh B CBSI3M CO CTOJIETHEM TOJOBIIMHOW 3TOr0 Ba)KHEUIIETO
COOBITHSI HAIIMOHAIBLHOW HCTOPHUH, TPA3JHOBAHUE KOTOPOTO MPOJOJDKACTCS U B
HacTosiee Bpems. I[lpemiokeHHass TeMa akTyaldbHa, TakKuM 0Opa3oM, B
HECKOJIbKUX AacleKTaX W BBIXOJWUT 3a TpPaHUlbl aHalIu3a TOJIBKO JIMYHOCTHU

Komnmunza. B oreuecTBeHHON HcTOprorpaduu HET MCCIENOBAaHUM, MOCBAIIEHHBIX



aHanu3y npencrasieHuss KoiumH3a B cnenuManbHOM JIMTEpAaType, KaK U B
06H.[€CTBCHHOM MHCHHH U BOCIIPUATHUH.

KiaoueBbie caoBa: Maiikn  Komwmunz, Hpnangusa, upiaHiacKui
HarmoHamm3M, Iluan @eitn, Upnanackoe Pecmyommkanckoe bparctso, imon nme
Banepa, [ paxxnganckas BoitHa B Upianauu.

I. Shishkina

TRENDS IN IMAGE REPRESENTATION OF MICHAEL COLLINS

IN IRELAND

In the galaxy of heroes and martyrs of the Irish national movement, the
personality of Michael Collins, one of the most prominent figures of the Irish
Revolution, stands out not only by constant and unflagging attention from
historians, political scientists, but also constantly attracts the attention of writers
and the media. In fact, from the moment of his tragic death to the present day, the
image of Collins both does not leave the pages of special publications and
manifests itself in Internet resources, thus expanding the areola of the reading
audience.

The online community, in addition, allows readers to instantly express their
point of view on the representations of the various facets of his personality and the
multifaceted activities of the hero. A rather active transformation of the Collins
image over time is observed. New generations of authors and the needs and
demands of new generations of readers dictate the need to reveal new aspects of
Collins' personality. From the Collins's heroization, traditional for the beginning of
the 20th century, a transformation is currently observed in the evaluative
characteristics of the personality. More and more attention is paid to the purely
human characteristics of the character. Such innovations are dictated not only by
the expansion of the “ecumenical” standard image of the hero, by the invasion of
those areas, for example, his personal life, which were previously either on the
periphery of interest or were not touched at all. No less influence on the formation
of the multifaceted image of Michael Collins has a change in the mental

characteristics of modern society, the formation of a new cultural code. This



"omnivorous" readers of the new generation indicates that a new historical and
cultural paradigm has been created. The transformation of the image of Michael
Collins in research literature, in journalism, in popular publications, on the World
Wide Web is not called to somehow fundamentally change the reading public's
direction in the direction of negative attitude towards the hero, but once again
testifies to new "standards" inherent in Western culture. The attention to the
characters of the Irish Revolution was expectedly strengthened in connection with
the centennial of this most important event in national history, the commemoration
of which continues to this day. The proposed topic is, therefore, relevant in several
aspects and goes beyond the analysis of only Collins' personality.

In domestic historiography there are no studies devoted to the analysis of
Collins' representation in the specialized literature, as well as in public opinion and
perception.

Key words: Michael Collins, Ireland, Irish Nationalism, Sinn Féin, Irish

Republican Brotherhood, Eamon de Valera, Civil war in Ireland.



FOPUIMYECKUE HAYKH
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A.B. I'maguyk
AYJNUT B COEPE 3AKYIIOK KAK HHCTPYMEHT ITOBbBIIIEHUA
IOPEKTUBHOCTHU PACXOAOBAHUA BIO/J/KETHBIX CPE/ICTB B
KOHTPAKTHOM CUCTEME
[Ipouecc pacxomoBaHust OIOJKETHBIX CPEJCTB CTPAHBI HEPAa3pbIBHO CBA3aH
C OCYILIECTBJIEHUEM (PUHAHCOBOIO KOHTPOJIS MO UX d(PPEKTUBHOMY U LEIEBOMY
UCIOJIb30BaHUI0. B 3HaUMTENbHON CTENEeHNn (PUHAHCOBBIA KOHTPOJIb 3aTParuBaeT
chepy OCYUIECTBIECHUS MONydaTeasiMu OIOJUKETHBIX CPEACTB 3aKYMOYHBIX
npouenyp Ajig oOecreyeHuss CBOEH JEeATEIbHOCTH U BBINOJHEHUS CBOMX
¢yHkiuil. Yepe3 KOHTPAaKTHYIO CHCTEMY B cdepe 3aKylmoK IPOUCXOAUT
pacxofoBaHue OOJIbIIEH YacTh OIOKETHBIX CPEJCTB rOCyAapCTBa.
3aKOHOJIATENBCTBO O KOHTPAKTHOW cUCTEME coryiacHO 4. 1 cT. 2 3akona Ne
44-®3 ocHOBbIBaeTCs Ha MoJiokeHUsX bromkerHoro koxaekca Poccuiickoi
@denepaud W MpU MNPOBEICHUU TMPOLELYp 3aKylNOK TOBapoB, padoOT, yCIyT
3aKa34MKaMU HUCHOJB3YIOTCS OIO/DKETHBIE CpPEJCTBA, B LENSIX OCYUIECTBIICHUS
KayeCTBEHHOIO U BCECTOPOHHETro (PMHAHCOBOTO KOHTPOJIS, B paMKax ayauTa B
chepe 3aKylmoK KOHTPOJIbHO-CUETHBIMM oOpraHamu Poccuiickoit ®denepainuu
OXBAaTBIBAIOTCSI BOMPOCHl MO 3(PPEKTHUBHOMY HCIOIb30BAHUIO 3aKa3UMKaMH

6IO,Z[)K€THBIX CpEAacCTB IIPU OCYHICCTBIICHUHN 3aKYIIOK.



B nanHO#l Hay4yHOU cTaThe PacKpbIBAIOTCS COJEp)KaHue, MpobiieMaTuka U
HalpaBJICHUE pa3BUTHSA ayauTa B cdepe 3aKylmoK, MEXaHWU3Mbl ayJauTa
(b (HEKTUBHOCTH, MPOBOAMMOTO KOHTPOJIHHO-CUETHBIMU opraHamu Poccuiickoi
®denepanuu, Kak HEOOXOIUMOTO YCIOBUS pPealn3ali BHEIIHETO (PMHAHCOBOTO
KOHTpOJIsi cepbl 3aKyMOK B IEJSIX MOBBIIEHUS 3((HEKTUBHOCTH PACXO0BAHUS
OIO/PKETHBIX CPEJICTB B KOHTPAKTHOM CUCTEME.

I[Ipu »sToM B  crathe  KIAcCUDUIMPYIOTCA  THUOBI  Hambojee
pacrpoOCTPaHEHHBIX HAPYUIEHUHA 3aKOHOAATENBCTBA O KOHTPAKTHOW CHUCTEME B
chepe 3aKymoK W MPAKTUKA KOHTPOJIbHBIX OPraHOB MO HX BBISIBICHUIO U
NpPEAYNpPEeXKICHUI0O B  JalibHEHMIIEM, a TakkKe MpeajaraloTcss Mephl 10
COBEPUICHCTBOBAHUIO PE3YJIHTATOB MPOLEIYP 3aKYNOK C TOYKH 3PEHHUSI KA4ECTBa,
PE3YJAbTAaTUBHOCTU U JOCTUKEHHUSI HEOOXOAMMBIX 3aJ1a4, ONPEIeNIeMbIX 3aKOHOM
No 44-®3, B TOM u4uncie COBEPIICHCTBOBAHHUS MEPONPUSATHI, MPOBOJAUMBIX B
paMKax ayauTa 3aKymnok. B paMkax OCyHIECTBIIEHHS AECSATEIbHOCTU IO ayguTy
3aKyMOK HEOOXOJUMO OPUEHTUPOBATH BOIIPOCHI MEPONPUATUIA TPOBEPOK IIIaBHBIM
oOpazoM Ha BbIABICHHE (DaKTOB, OOECIECUHUBAIOIIUX CBS3b BBHISBICHHOTO
HapylieHus: ¢ He S(PQPEeKTUBHBIM PACXOJOBAHUEM OIOJKETHBIX CPEJCTB U HE
JIOCTUKEHUEM OIPEJICTICHHBIX 3aKOHOJATEIbCTBOM O KOHTPAKTHOM CHCTEME U
OIO/HKETHBIM 3aKOHOIaTeILCTBOM Poccuiickoit denepaiiny pe3yibTaToB 3aKyIKH.

YuuTeiBasi M3J0KEHHOE BBINIE, a TaKXKE CBSI3b MEXKIY OHOKETHBIMU
MIPaBOOTHOIICHUSIMU U OCYIIECTBICHHEM ayJuTa B cepe 3aKymnmoK KOHTPOJIHHO-
cueTHbIMU opranamu Poccuiickoit denepanuu ¢ 1eabi0 coO0AeHUs O10KETHOTO
3aKOHOJATEIhCTBA M HWHBIX HOPMATUBHBIX IPABOBBIX AaKTOB, PEryJIUPYIOIIUX
MIPABOOTHOIIICHUS 110 COCTABJICHUIO, UCTIOTHEHUIO M PACXOJIOBAHUIO OOJIKETHBIX
CpPEACTB CTpaHbl B cdepe 3aKynoK, MOATBEPKAACTCS aKTyaJbHOCTh TEMBbI
paccMaTpuBaeMoOM B TaHHOM CTaThe.

KiroueBbie cioBa: ayaut B cdepe 3aKylmoK, KOHTPAKTHas CHCTEMa B
chepe 3aKymoK, KOHTPOJIbHO-CUETHBIC OpPTraHbl, OIOJKETHBIE CPENICTBA, AYIUT
s dextuBHOoCTH, PuHaHCOBHIN ayauT, MTHTOCAU, ®AC Poccun.

A. Gladchuck



AUDIT PROCUREMENT AS A TOOL TO IMPROVE THE EFFICIENCY

OF SPENDING BUDGET FUNDS IN THE CONTRACT SYSTEM

The process of spending the country's budget is inextricably linked to the
implementation of financial controls on their effective and targeted use. To a
considerable degree of financial control affect the implementation of the budget
holders of purchasing procedures to ensure its activities and the performance of its
functions. Through the contract system in the field of procurement is spending
most of the budget of the state.

The legislation on the contract system in accordance with part 1 of article 2
of the Law Ne 44-FZ is based on the provisions of the Budget code of the Russian
Federation and during the procurement procedures of goods, works and services
customers use budget funds in order to implement quality and comprehensive
financial control, in the audit in the field of procurement control and accounting
bodies of the Russian Federation cover issues on the effective use of budget funds
by customers in procurement.

This scientific article reveals the content, problems and direction of
development of audit in the field of procurement, mechanisms of efficiency audit
conducted by the control and accounting bodies of the Russian Federation as a
necessary condition for the implementation of external financial control of
procurement in order to improve the efficiency of budget spending in the contract
system.

At the same time, the article classifies the types of the most common
violations of the legislation on the contract system in the field of procurement and
the practice of control bodies to identify and prevent them in the future, and also
proposes measures to improve the results of procurement procedures in terms of
quality, effectiveness and achievement of the necessary tasks defined by Law No.
44-FZ, including the improvement of activities carried out in the framework of
procurement audit. As part of the implementation of procurement audit activities, it
IS necessary to focus the issues of audit activities mainly on the identification of

facts that link the identified violation with the inefficient spending of budgetary



funds and the failure to achieve the results of procurement determined by the
legislation on the contract system and the budget legislation of the Russian
Federation.

Taking into account the above, as well as the relationship between budget
relations and the implementation of audit in the field of procurement by control
and accounting bodies of the Russian Federation in order to comply with budget
legislation and other regulatory legal acts regulating legal relations on the
preparation, execution and expenditure of budget funds of the country in the field
of procurement, the relevance of the topic discussed in this article is confirmed.

Key words: audit in the field of procurement, contract system in the field of
procurement, control and accounting bodies, budget funds, efficiency audit,
financial audit, INTOSAI, FAS Russia.
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3.111. /I’xanOuxaeBa

HOPAAOK CO3JAHUA HACJIIEACTBEHHOI'O ®OHJA 110
POCCUMCKOMY 3AKOHOJIATEJIBCTBY

AKTYyaJbHOCTH  BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C  MPAaBOBBIM  IMOJIOKEHHEM
HaCJIEICTBEHHOro (hpoHAa mpeaonpeeneHa psjgaoM ooctoarenscTs. [pexnae Beero,
UHCTUTYT HACJEICTBEHHOTO (oHAa BBICTYHNAeT HOBEJUION  POCCUICKOTO
3aKOHOJATEIbCTBA, €0 HOPMbI BCTYNWIM B CHIIy CPaBHUTEIBHO HEIABHO, a
uMeHHO ¢ 1 centsiOpst 2018 r. HecmoTpst Ha TO, 4TO HOBBIM MPABOBOW HHCTUTYT
€lIEe HE IPOLIEN MPOBEPKY BPEMEHEM M HE MOJYYHUJ COJUIHOW MPAKTAUYECKOU
anpo0Oanuu, B IOPUINYECKON cpefie, Kak B MPodecCHOHAIBbHON, TaK U B HAYYHOU
OTMEYaeTcsl Ha3peBlIasi HeOOXOIUMOCTh €ro M3MEHEHHs] BBHAY HECOBEPILEHCTBA
HEKOTOPBIX 3aKOHOAATENIbHbIX pemeHuid. Ha sTtom ¢oHe rpynma aemyTaToB
BBICTYNIWJIA C MHHUIMATUBOM pePOPMUPOBAHUS MHCTUTYTa HACIEACTBEHHOTO
¢onna. Ha ceromusimauii nens B l'ocynapctBennoit [Iyme P® oOcyxnaercs
3aKOHOINPOEKT O MPWXKU3HEHHBIX JUYHBIX  (ongax. Takum  oOpazowm,

npobiemaTuka B cdepe MPaBOBOTO IMOJIOKEHUS HACIEACTBEHHBIX (DOHIOB



0COOEHHO dKTyaJibHa B CBCTC IICPCIICKTUBLI OOHOBJICHUS JaHHOTI'O ITPpaBOBOI'O

MHCTUTYTA.

HoBu3Ha paboThl MpOSIBASETCS B HCHOJB3YEMBIX aBTOPOM HAyYHBIX
npueMax H Crocobax HCCieoBaHUs OCOOCHHOCTEW MPAaBOBOrO TOJOKEHHUSA
HACJIEACTBEHHOro  (oHAa. ABTOp  MCHOJB30Bal  HCTOPUYECKUH  METOX
VICCJIEIOBAHMS, TO3BOJISIIOIIMI Hanbosee TiyOO0KO, MOJTHO U BCECTOPOHHE U3YYUTh
(eHOMEH HacJIEeJCTBEHHOro (OHAAa KaK B MHPOBOM, TaK M B OTEHYECTBEHHOM
IIPAaBOBOM  NIPaKTUKE. PeTPOCHEKTHBHBIN AaHAJIW3 NPABOBOIO  HWHCTUTYTA
HACJEICTBEHHOr0 (OHJIA, OCHOBAaHHbII HAa MPUHIOUIE Yy4yeTa Tpagului
IPaKJaHCKO-TIPABOBOTO peryaupoBaHus OOIIECTBEHHBIX OTHOLLICHHH,
CIIOCOOCTBYET  BBISIBJICHUIO  TEHIAEHUMH  MPAaBOBOIO  pEryJupoOBaHUS B
paccmarpuBaeMoil cdepe. HekoTopele caenaHHble aBTOPOM BBIBOABI CTalU
pe3yiabTaTOM  HCIIOJIB30BAaHMS ~ CPABHUTEIBHO-IIPABOBOTO  HWHCTPYMEHTApHsL.
[IpuMeHeHne MeTofa CPaBHUTEIBHOTO NPABOBEICHUS NMPHU H3YYCHUH IPaBOBOMU
KOHCTPYKIIMU HACJICACTBEHHOrO0 (oHIa BUAMTCA HaM OCOOCHHO A()(PEKTHUBHBIM,
4YTO 00YCJIOBJIEHO HOBU3HOM JAHHOTO MHCTUTYTA JJIsl POCCUIICKOTO MPaBOMOpsIKa

Ha (poHJie GoraToro 3apyOeKHOTO OMbITAa €r0 MPUMEHEHUS.

KuiroueBbie cioBa: HacJlEeICTBEHHOE IMPaBO, HACJIEICTBEHHbIM (HOHI,

IOPpUINYCCKOC JINIO, 3aBCIIaHUC.

Z. Dzhanbidaeva

PROCEDURE FOR CREATING AN INHERITANCE FUND UNDER
RUSSIAN LAW

The relevance of issues related to the legal status of the inheritance fund is
predetermined by the following circumstances. First of all, the legislative
innovations entered into force relatively recently, namely from September 01,
2018, and to date, there has not yet been a stable practice of applying these rules.
Despite the fact that the new legal institution has not yet passed the test of time and

has not received a solid practical approbation, in the legal environment, both



professional and scientific, there is an urgent need to change it due to the
imperfection of some legislative decisions. Against this background, a group of
deputies took the initiative to reform the Institute of the inheritance fund. To date,
the state Duma of the Russian Federation is discussing a bill on lifetime personal
funds. Thus, the problem of the legal status of inheritance funds is particularly

relevant in the light of the prospects for updating this institution.

The novelty of the work is shown in the scientific methods and methods
used by the author to study the peculiarities of the legal status of the inheritance
fund. The author used a historical research method that allows the most profound,
complete and comprehensive study of the phenomenon of the inheritance fund in
both world and domestic legal practice. Retrospective analysis of the legal Institute
of the inheritance fund, based on the principle of taking into account the traditions
of civil law regulation of public relations, helps to identify trends in legal
regulation in the field under consideration. Some of the author's conclusions were
the result of using comparative legal tools. The use of the method of comparative
law in the study of the legal structure of the inheritance fund seems to us
particularly effective, which is due to the novelty of this Institute for the Russian

law and order based on rich foreign experience of its application.
Key words: inheritance law, inheritance fund, legal entity, testament.
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B.I'. KoiibaeB
3.T. 3o10eBa
HEKOTOPBIE ACIIEKTbBI AIMUHUCTPATUBHO-ITPABOBOI'O
PET'YJINPOBAHUS JEATEJIBHOCTU OPI'AHOB
HUCIIOJJHUTEJBHOM BJIACTH B YCJIOBUSX IIU®POBON
PEAJIBHOCTH

B cratee mopBeprarorcsi aHanu3zy aJMHUHUCTPATUBHO IPABOBBIE OCHOBBI
peryJIMpOBaHUS JIEATEIIBHOCTH OPTraHOB HCIIOJTHUTEILHON BJIACTH B YCIIOBHSX

upoBON peanbHOCTH. ABTOPBHl OTMEYAIOT, YTO Mpolecc (GOpMUPOBaHUS B



Poccum  neMOKpaTHYECKOrO  MPaBOBOIO  IOCYJAapCTBa,  HAXOIWUTCA B
JUXOTOMUYECKON CBSI3U C MOCTOSHHO Pa3BHBAIOIIMMCA M HBOJIIOLUOHUPYIOLIUM
uH(pOpMaIMOHHBIM 001IecTBOM. Kak u3BeCTHO pa3BuTHE HHPOPMAIMOHHOTO
oOIecTBa B HACTOSIIEE BpEMs CBS3aHO C pealu3aluedl MPOEKTOB Pa3BUTHS
nudpoBOl PKOHOMHUKU. B CBs3W, 4yeM B IOpUIMYECKON JUTEpaType BCE Yallle
BCTpEYaeTcsl TepMUH HU(PpOBU3AIIHS.

[u¢poBbie TEXHOJOTUHU MO3BOJISIIOT PACIIMPUTh BO3MOXKHOCTH TPa)/I1aH, B
chepe peanuzali BaXXHEHIIIEro KOHCTUTYIIMOHHOIO MpaBa — MpaBa Ha JOCTYH K
uHpopmaiuu. M B Toxke BpeMsl Hajaraer Ha TrocCyJapcTBO OOS3aHHOCTh IIO
oOecrieyeHuto 3Toro npasa. TakuM oOpa3zom, TpUMEHEHNE HU(POBBIX TEXHOIOTHMA
B JICATEIIBHOCTM OPIraHOB TOCYJAPCTBEHHOM BIJIACTH IIO3BOJISIET ITOBBICUTH
IIPO3PAYHOCTh UX JIEATEIbHOCTH, CAENATh UX 00Jiee OTKPBITHIMU U B TOXKE BPEMs
JOCTYIIHBIMU JUJISl Tpak/iaH. B 3TuX ycioBusIX, MpaBo Ha JOCTYN K MH(OpMaIuu
npuoOpeTaeT HOBOE COJAEpXNKaHHE, CBA3AHHOE C BO3MOXKHOCTBIO JOCTyHa K
uH(pOpMaAMU TOCPEICTBOM LUMPPOBBIX TEXHOJOTH, U OOA3aHHOCTHIO OpPraHOB
roCy/1apCTBEHHOM BJIacTH 00ECIEUUTh JOCTYH K TaKOoW MH(OpMaLIUU.

B 3akitoueHnu aBTOpbI MPUXOJAT K BBIBOJY O TOM, YTO, aIMUHUCTPATUBHO-
IIPABOBOE PETYJIHMPOBAHHME B HCCIEAyeMOW cdepe, MO3BOISIET MOJIECPHU3UPOBATH
IIpoLleCC BHYTPUOPIaHU3aLMOHHOIO YIPAaBJIECHUS, C LEJIbIO IOBBIIICHUS €ro0
MPO3pPaYHOCTH, OBICTPOTHI U T.1. LludpoBas Tpanchopmaiiusi MEHsIET caM MOIXO/ B
OpraHU3alliy TOCYJApCTBEHHOTO YIIPABIIECHHUS, TAK KAaK MPOUCXOJIUT KaU€CTBEHHOE
ero u3meHenue. OaHaKo, HUPPOBbIE TEXHOJOTUH B TOCYIAPCTBEHHOM YIIPABJICHUH
MOTYT UCIOJIb30BaThCSl HE TOJIBKO JJIsl LIeJIeH OKa3aHMs TOCYIAapCTBEHHBIX YCIYT.
HUx cdepa nmpuMeHEHUs SBIIETCS HAMHOTO Oojiee MIUPOKOW. YUHMTHIBAas OIIBIT
3apyOEKHbBIX TOCYJIapCTB, B TOCYAapCTBEHHOM YIIPABJICHUU MOTYT HPUMEHSTHCS
TaKMe TEXHOJOTUU KaK «OOJNbIINE JaHHBIC», OJIOKUYEHH, WCKYCCTBEHHBIN
WHTEJUIGKT ® T.J. Buautcs, dYro mnpuMeHeHHEe MNUQPPOBBIX TEXHOJOTHH B
rOCyJapCTBEHHOM  YOPABJICHUM  TO3BOJIMT HE  TOJBKO  MOBBICHUTH €TI0
3G (HEeKTUBHOCT,, HO © OyJIeT CHOCOOCTBOBAaTH ONTHMHU3AIMU  PACXOJI0B

rocyaapcTaa.



KioueBble cjioBa: aJMUHUCTPATUBHOE TPaBO, WH(DOPMAIMOHHOE IPaBoO,
aJIMUHHACTPATUBHO-TIPABOBOE  pEryiupoBaHue,  mudpoBu3auusi,  nudponas
PKOHOMHKA, WH(OPMAIIMOHHOE OOIIECTBO, HHU(GPOBBIE TEXHOJOTHH, LH(POBas
TpaHchopMaIus.

B. Koybaev
Z.. Zoloeva
SOME ASPECTS OF ADMINISTRATIVE-LEGAL REGULATION
OF ACTIVITY OF EXECUTIVE POWER BODIES IN THE DIGITAL
REALITY

The article analyzes the administrative and legal basis for regulating the
activities of executive authorities in the digital reality. The authors note that the
process of formation of a democratic legal state in Russia is in a dichotomous
relationship with the constantly developing and evolving information society. As
you know, the development of the information society is currently associated with
the implementation of projects for the development of the digital economy. In this
regard, the term digitalization is more common than in the legal literature.

Digital technologies allow to expand opportunities of citizens in the sphere
of realization of the most important constitutional right-the right to access to
information. At the same time, it imposes an obligation on the state to ensure this
right. Thus, the use of digital technologies in the activities of public authorities can
increase the transparency of their activities, make them more open and at the same
time accessible to citizens. In this context, the right of access to information
acquires new content related to the possibility of access to information through
digital technologies and the obligation of public authorities to ensure access to
such information.

The authors conclude that administrative and legal regulation in the studied
area allows to modernize the process of internal management in order to increase
its transparency, efficiency, etc. Digital transformation changes the approach to the
organization of public administration, as there is a qualitative change. However,

digital technologies in public administration can be used not only for the purposes



of providing public services. Their scope is much wider. Taking into account the
experience of foreign countries, such technologies as "big data", blockchain,
artificial intelligence, etc., can be used in public administration. It is clear that the
use of digital technologies in public administration will not only increase its
efficiency, but will also contribute to the optimization of public spending.

Key words: administrative law, information law, administrative regulation,
digitalization, digital economy, information society, digital technologies, digital

transformation.

YK 347.73
C.M. Muponosa

INPABOBOE PEI'YJIMPOBAHUE YCTAHOBJIEHUA JIBI'OT I10O
SEMEJBHOMY HAJIOT'Y UJISA PESBUJIEHTOB TOCOP B
MOHOI'OPOJAX

B Poccuiickoit ®enepari  00Jibllle BHUMAaHUE YAENACTCS PAa3BUTHUIO
MOHOIIPO(UIBLHBIX MYHHUITUTIAJBHBIX 00Pa30BaHUM, B TOM YKCIIE TTyTEM CO3/IaHUS B
HUX TEPPUTOPHUHA  OINEPEKAIOLWEr0  COLUUATBbHO-3KOHOMHYECKOTO  pa3BUTHUSA
(TOCOP). Cozmanme TOCOP mpeamnosiaraeT ycTaHOBJIEHHE OCOOOTO pexHMa
BEJICHUSA MPEINPUHUMATENBCKON NEATEIbHOCTH, B TOM YHUCJE MPEIOCTaBICHUE
HaJIOTOBBIX JIbIOT pe3ufeHTaM. [IoCKONbKY JABroThl MO 3EMEIBbHOMY HAaJOTy
HanoroBeim koaekcom P® He 3akpernieHsl, TO Takas 00sS3aHHOCTb B CHUJTy 3aKOHA
JIO)KUTCS HA TPEACTABUTEIbHBIC OpPraHbl MYHUIMITAIBHBIX  00pa30BaHUiA,
MOCKOJIbKY corfaneHuemM o coznanuu TOCOP nmpenycmarpuBaeTcsi 00s13aHHOCTh
UCIIOJIHUTENbHO-PACTIOPSIANTENIBHOTO OpraHa MYHUIUIAIBLHOTO 00pa3oBaHUs IO
pa3pabOTKE U BHECEHHUIO B TMPEACTABUTEIBHBIM OpraH MYHHUIIUITAIEHOTO
o0pa30BaHUsI COOTBETCTBYIOIIETO MTPABOBOTO aKTa.

B cratbe paccmaTpuBaroTCs OCOOEHHOCTH YCTAaHOBJICHHSI JIBIOT TIO
36MEIbHOMY  HAJOTy  MPEACTAaBUTEIbHBIMH  OpraHaMM  MYHULHMNAIbHBIX
oOpazoBanuii. Ha mnpumepe psima MOHOTOpoAOB (aHAIM3a MYHUIIMITAIBHBIX

IMpaBOBBIX aKTOB) IMMOKa3bIBAOTCS OTJIMYUA MOMCHTA YCTAHOBJICHUA WM OKOHYAHMA



JICVCTBHSI HAJIOTOBOM JIbIOTHI, @ TAKXKE CPOKA, HA KOTOPBIM OHA MPEIOCTABISAETCS.
Jlenaercss BBIBOJ O HEOOXOJUMOCTH 3aKpEIUICHHs] HaJOrOBOM JIBIOTHI TIO
3eMenibHOMY Hasory s pe3ugaeHToB TOCOP B HanmoroBom koaekce POD.

HamoroByro 5brory MOKHO Ha3BaTh CTUMYJHMPYIOWIEW Uil PE3UICHTOB
TOCSP, IIOCKOJIBKY CpCACTBA, BLICB060}KI[8,GMBI€ OT YIIIaThl 3CMCJIBHOT'O HAJIoTa,
MOI'YT OBITH HAIIPpaBJICHbBI HA PAa3BUTHUC HMHBCCTUIHUOHHBIX ITPOCKTOB. C I[pyroﬁ
CTOPOHBI, JUIsi MyHUIIUIAINTETOB, OOPEMEHEHHBIX 00s3aHHOCTHIO (PeIepaibHOTO
3aKOHOAATCIIA 110 npeaoCTaBJICHUIO JIBI'OTHBI, HCO6XOI[I/IMa KOMIICHCAI 1A
BhIITaAa0OIMMUX AJOXOJ0B, 0COOEHHO IO TEM MYHUIUIIAJIbHBIM O6pa?>OBaHI/IHM, Trac
3eMEJIbHBIA HAaJIOT COCTAaBIISIET CYmECCTBCHHYIO OO0JII0 B J0XO4aX MCCTHBIX
6}OII)K€TOB. HpeI[J]aFaIOTCH IIYTHU PCHICHUA JaHHOI'O BOIIPOCA.

KiroueBble cjioBa: 3eMelbHBIN HAJIOr; HAJIOTOBBIE JIBIOTHI; (DUCKAJIbHbBIC
IMOJIHOMOYHMA; MOHOTOpOda; PC3UACHTLI; TCPPUTOPHUA OIICPCIKAIOIICTIO COIMUAJIBHO-
skoHOMHUYeckoro pa3sutus (TOCOP).

S. Mironova

LEGAL REGULATION OF ESTABLISHMENT OF LAND BENEFITS

ON LAND TAX FOR RESIDENTS OF TASED IN SINGLE-INDUSTRY
TOWNS

In the Russian Federation, more attention is paid to the development of
single-industry municipalities, including through the creation of territories of
advanced social and economic development (TASED) in them. The creation of the
TASED implies the establishment of a special regime for doing business, including
the provision of tax benefits to residents. Since land tax benefits are not fixed by
the Tax Code of the Russian Federation, such a duty by law rests with the
representative bodies of municipalities, since the agreement on the establishment
of the TASED provides for the obligation of the executive-administrative body of
the municipal formation to develop and introduce the corresponding legal act into
the representative body of the municipal formation.
The article discusses the features of establishing land tax benefits by representative

bodies of municipalities. By the example of a number of single-industry towns



(analysis of municipal legal acts), differences are shown in the moment of
establishment and expiration of the tax benefit, as well as the period for which it is
granted. The conclusion is drawn about the need to consolidate the tax privilege on
land tax for residents of TASED in the Tax Code of the Russian Federation.
The tax incentive can be called stimulating for residents of TASED, since the
funds released from the payment of land tax can be used to develop investment
projects. On the other hand, for municipalities burdened with the obligation of the
federal legislator to provide benefits, compensation for shortfalls is necessary,
especially for those municipalities where the land tax makes up a significant share
in the revenues of local budgets. Ways to resolve this issue are proposed.

Key words: land tax; tax incentives; fiscal authority; single-industry towns;

residents; territory of advanced social and economic development (TASED).

VIK 341.322
H.C. Tpouuxui

COBPEMEHHOE NJOKTPUHAJIBHOE IOHUMAHHUE TEPMHUHA
«BOEHHBIE ITPECTYIIVIEHU S1»

ABTOp MOJYEpPKHUBAET, 4YTO (HOPMUPOBAHHME IOPUIUYECKOTO KOHIIEITa
«BOCHHBIX IMPECTYIUICHUI» CBS3aHO CO CTAHOBJICHUEM  MEXIyHApPOJIHOTO
ryMaHuTapHOTo npasa ¢ cepeaunsl XX B. B HacTosmiee BpeMs 001IEpU3HAHHO,
YTO OCHOBOITOJATAIIIUMUA MEXIYHAPOJAHBIMU JOKYMEHTAMH, OIPEACIISIOIUMU
(dbopMabHO-TIPABOBOM XapaKTep BOSHHBIX MPECTYIUICHUM, SBISIIOTCS: JKEeHEBCKHE
KOHBEHIIMH O 3alIuTe )KepTB BOWHBI 1949 1. n JlonoJHUTEIbHBIE TPOTOKOJIBI K HUM
1977 r.; psia KOHBEHLMM O 3aMpelieHUH UCIOJIb30BaHUS TE€X WJIM UHBIX METOJIOB U
CPEICTB BEJEHUS BOOPYKEHHOTO KOH(MIMKTA; «YyCTaHABIMBAIOIIUE)» TOKYMEHTHI
COBPEMEHHBIX OPTraHOB MEXIAYHApPOJHON YrOJOBHOM OCTHIIMHU. Takxke ocoboe
3HQYEHHWE JUIi T[OHUMAaHUS BOEHHBIX [MPECTYIUIEHUA HUMEIOT  PEIICHUs
HiopuOeprckoro u Tokuiickoro TpuOyHaloB, a Takke MEXIyHapOIHBIX

TpuOyHanoB no Pyanne u ObiBieit FOrocnasuu.



[To MHEHUIO aBTOpa, B COBPEMEHHOM POCCUMCKOM JOKTPUHE, HECMOTPS Ha
TEPMHUHOJIOTHYECKYIO PA3HHUILy, UMEETCS OIPEACICHHOE CMBICIIOBOE €IUHCTBO B
MNOHMMAHUU TEPMUHA «BOEHHBIE TNPECTyIUICHHs». Ilpu 3TOM B OCHOBY
ONPEAEICHUS] JTOr0 TEPMHHA NPEIIOKEHO MNPUHLIHUIBI  MEXIYHAPOIHOTO
T'YMaHHUTAPHOTO IpaBa (TyMaHHOCTh, OTPAaHUYEHHE TTPOTUBOOOPCTBYIOIIUX CTOPOH
B BBIOOpE CPEJCTB U METOAOB BEJCHUSI BOCHHBIX JIEUCTBUIA, 3alIUTA TPAKIAHCKOTO
HACeJCHUS W TPAXKMTAHCKUX OOBEKTOB B XOJEC BOOPYKCHHBIX KOH(IHKTOB
MEXIYHAPOJIHOTO U HEMEXIYHAPOJHOTO Xxapakrtepa). OqHaKo, KaK MOJIYEPKUBAET
OOJIBIIMHCTBO POCCUMCKUX AaBTOPOB, BOEHHOE IMPECTYIUICHUE, HW3HAYAIBHO
ABJSIFOIIEECS] HAPYLIICHUEM HOPM MEXKJIYHAPOJHOrO TyMaHUTAapHOIO IIpaBa,
MOJAPA3yMEBAECT MHIAMBUAYAIbHYIO YIOJIOBHYK) OTBETCTBEHHOCTh JIMIA, €ro
COBEPILIMBIIETO.

B coBpemeHHOI 3apy0eXHON MOKTpPUHE TakKKe TOBOPUTCS O TOM, YTO
TEPMHUH «BOECHHBIC IIPECTYIUICHUS» YaCTO HCHOJIB3YETCsl B PAa3JIUYHBIX U
MPOTUBOPEUMBBLIX 3HAueHUsX. OaHako W 3apyOeKHbIE aBTOPbHl BCE 4Yallle
HCIIOJIB3YIOT «Y3KO€» OIPENEIICHUE: BOCHHOE IPECTYIUICHUE — 3TO HapyLICHUE
HOPMBI  MEXAYHAapOJAHOTO TyMAaHUTApHOTO IIpaBa, BIIEKYIIEEC YTOJOBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.

ABTOp OTMEUaET, YTO B POCCUICKOMN U 3apyOeKHOM JOKTpUHE e0aTupyercs
BONPOC O MPUMEHUMOCTH MEKIYHAPOIHO-TIPABOBOTO OIPEICICHUS «BOCHHBIC
MPECTYIUICHUS» B HAIMOHAJIBHOM YTOJIOBHO-IIPABOBOM CHUCTEME. J[aHHBIM Te3uC
OCOOEHHO BaXK€H /I TOCYyJapcTB, He ydacTBywommx B Pumckom Craryte
MexyHapoJTHOTO YTOJIOBHOTO CyJia, HO JUIsl KOTOPBIX 00sI3aTeIbHBIMU SIBJISTFOTCS
HOPMBI MEXTYHAPOIHOTO OOBIYHOTO MpaBa.

B pesynbpraTe aBTOp JemaeTr BBIBOA O TOM, 4YTO [JIi COBPEMEHHOM
POCCHIICKON ¥ 3apyO0eKHOW JMOKTPUHBI XapaKTEPHO NPHUHIMIHAIBHO CXOXKEee
IMOHMMAHUE TEPMUHA «BOCHHOE IPECTYIUICHUE» B MEXKIYHAPOIHOM YrOJOBHOM

npase.



KiurueBble €JI0BAa. BOCHHBIE MPECTYIUIEHUS, JTOKTPUHA MEXKIYHAPOIHOTO
YrOJIOBHOTO TIpaBa, JOKTPUHA HAIIMOHAJIBHOTO YrOJIOBHOTO TIpaBa, OOBIYHOE

MEXIYHApOJAHOE MTPaBO, MEKIYHAPOIHOE T'yMaHUTapHOE TIPABO.

N. Troitsky

CONTEMPORARY DOCTRINAL UNDERSTANDING OF THE
TERM «WAR CRIMES»

The author underlines that the formation of the legal concept of «war
crimesy» is connected with the formation of international humanitarian law from the
middle of the 19th century. It is now generally recognized that the fundamental
international documents defining the formal legal nature of war crimes are: the
Geneva Conventions for the Protection of Victims of the War (1949) and their
Additional Protocols (1977); a number of conventions banning the use of certain
methods and means of warfare; «establishing» documents of modern bodies of
international criminal justice. Decisions of the Nuremberg and Tokyo Tribunals, as
well as international tribunals for Rwanda and the former Yugoslavia, are also of
particular importance for understanding war crimes.

According to the author, in modern Russian doctrine, despite the
terminological difference, there is a certain semantic unity in the understanding of
the term «war crimes». At the same time, the principles of international
humanitarian law are proposed as the basis for the definition of this term
(humanity, limiting the warring parties in choosing means and methods of
conducting military operations, protecting civilians and civil objects during armed
conflicts of an international and non-international nature). However, as most
Russian authors emphasize, a war crime, which was initially a violation of
international humanitarian law, implies the individual criminal responsibility of the
person who committed it.

The modern foreign doctrine also states that the term «war crimes» is often

used in different and conflicting meanings. However, foreign authors are



increasingly using a «narrow» definition: a war crime is a violation of international
humanitarian law, entailing criminal liability.

The author notes that the question of the applicability of the international
legal definition of «war crimes» in the national criminal law system is debated in
Russian and foreign doctrine. This thesis is especially important for states not
participating in the Rome Statute of the International Criminal Court, but for which
the rules of customary international law are binding.

As a result, the author concludes that the modern Russian and foreign
doctrine is characterized by a fundamentally similar understanding of the term
«war crimey In international criminal law.

Key words: war crimes, doctrine of international criminal law, doctrine of

national criminal law, customary international law, international humanitarian law.

YK - 34.096
J.K. YTsauos
AJIKOT'OJIb 1 PEZKMM BOEHHOTI'O ITOJIOKEHUSA
B cratbe mpoOBOIMUTCS HCCIEAOBAHHME AKTYAIbHBIX BOIPOCOB IPABOBOTO
peryjavpoBaHusi 000pOTa aJKOTOJIBHOM MPOAYKIMU B YCIOBUSIX BOEHHOIO
nosioxkeHus. JlefcTByromiee 3akoHOAATENbCTBO Poccun u psna OBIBIIMX CTpaH
CCCP, perynupyroimiee TMOPSAIOK BBEACHHS W OCYILIECTBICHHE YKA3aHHOTO
MIPABOBOTO PEXKUMa COJCPKHUT B MEPEUHE MEPOINPHUATUN, MOJOKEHHE 00 0CO00M
obopoTe cnupTHBHIX HanmuTKoB. Ha cerogusitinuii neHb, B Poccum ciioxuics kak
oUIIUAIbHBIA, TaK U HEO(PUITMATBLHBIA PHIHOK MPOU3BOJICTBA CIUPTHOIO M €T0
noTpeOieHus, COPMUPOBAJICS OINPEACICHHBIH OallaHC MEXKIY KOJIMYECTBOM
MPOU3BOJIUMOTO AJTKOTOJISI M €0 MPOJIaXK, KOTOPBIN M3MEHUTh ITyTEM OTpaHUYCHUS
€ro TMPOHU3BOJACTBA WU IOTpeONIeHus, 03 (PUHAHCOBO-IKOHOMHYECKUX U
COIIMAIBHBIX MOCIEICTBUI BPS JIU YJACTCS.
Bo3moHbIl 3anper Ha O(UUIMATBHOE MPOU3BOACTBO M €0 pealu3aluio,
CIIPOBOIIUPYET POCT CAMOTOHOBApEeHUS] W JAPYrM€ HETaTUBHBIE IOCIEICTBUS,
KOTOpbIE MPOJAEMOHCTPUPOBAaHbI B cTaThe. [10A0OHBIM BBIBOJ CTaBUT BOIPOC O

uenecoo6pa3Hocm BKIIIOYCHHUA B IICPCUYCHDb MCpOHpHHTHﬁ, IMPpOBOJHUMBIX B



YCIOBUSIX BOEHHOTO TOJOXKEHHSI «0CO00ro pekruMa o0opoTa ajJKOToJis», Kak He
OTPaXkAIOLIEro HE TONbKO OOBEKTUBHBIX PEAIMI COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS AEJI, HO
Y OIbITa UCTOPUYECKOro npouuioro Poccun u psiga Ipyrux eBpoIenckux crpad. B
pamKax JIEHCTBYIOIIETO MPABOBOTO PETYIMPOBAHUS UMEETCSA JOCTATOUHO THOKUX U
(G ()EKTUBHBIX MEp, HAMPABIECHHBIX HAa OrPaHUYECHHE YMOTPEOJEHUS CIUPTHBIX
HAIlUTKOB, KOTOPBIE HE HYKAAIOTCS B 3aKPEIUICHMH MX B COOTBETCTBYIOIIEM
®denepaabHOM KOHCTUTYLHHOHHOM 3aKOHE.

CpaBHUTENBHBIA aHAN3 CXOXKEr0 3aKOHOJATENIbCTBA EBPOIECUCKUX CTpaH
NoAOOHBIX  OTPAaHMYECHHN He  cojepkuT. Mcropuueckoe  HcCCleI0BaHUE
OrpaHUYeHHs] 000pOTa CHUPTHBIX HAIUTKOB B TOJbl MEPBOM MHUPOBON BONHBI
MOKa3aJlo, KakK IOJOKUTEIbHbIE, TaK M, B OOJbBIIEH CTENEeHH, €ro HETraTUBHBIE
nociencteus 11 Poccun. [IpaBoBoe perynupoBaHue ynoTpedieHus ajakorois BO
BpeMsi BTOpPOM MHPOBOM BOHHBI B KOPHE OTJIMYAETCA OT HMEBIIMX MECTO
orpanndenuii B mepuoa 1914 — 1918 rr. I'ocynmapcTBo ywio OmMOKH M HUX
MOCJIEICTBUS JUIsl OOIIECTBA U apMUU U M30€rajio BBEJIEHUS «CYXOro 3aKOHa» B
nepuo]i BoMHbL. [IpomeMoHCcTprpoBaHbl chephbl OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUM, IS
KOTOPBIX aJKOTOJBHBIM 3alpeT MNpPUHEC TOJOXKUTENbHbIN 3hdext. BCKpbITh
OTpUIIATEIbHBIE PE3YJIBTATHl OTPAHHUYCHUS 000POTA ATKOTOJIBLHOM MPOAYKIIMU IS
HPKOHOMHKHU M COIMAIBHON Cepbl, KaK B YCIOBHIX BOCHHOTO TOJIOKEHUS, TaK U B
MupHoe Bpemsi. ChopMyIrpOBaHbl BBIBOJBI O HEIEIECOOOPA3HOCTU 3ampeTa Ha
00OpOT aJIKOTOJISI B YCJIOBUSAX PEXKUMa BOCHHOTO TOJIOXKEHHS.

KiiroueBbie cJjioBa: peKuM BOEHHOTO MOJIOKEHHUS, OCOOBI  000pOT
QJIKOTOJIbHOW MPOIYKLIUH, TTOCIIEICTBHS.

E. Utyashov
ALCOHOL AND MARTIAL LAW REGIME

The article deals with topical issues of legal regulation of alcohol turnover in
the conditions of martial law. The current legislation of Russia and a number of
former Soviet countries regulating the procedure for the introduction and
implementation of this legal regime contains a provision on special turnover of

alcoholic beverages on the list of measures. To date, Russia has developed both an



official and unofficial market for the production of alcohol and its consumption,
and a certain balance has been formed between the amount of alcohol produced
and its sales, which is unlikely to be changed by limiting its production or
consumption without financial, economic and social consequences.

A possible ban on official production and its implementation will provoke an
increase in moonshine and other negative consequences, which are demonstrated in
the article. This conclusion raises the question of whether it is appropriate to
include on the list of events held under martial law "a special regime of alcohol
trafficking", as it does not reflect not only the objective realities of the current state
of affairs, but also the experience of the historical past of Russia and a number of
other European countries. Within the framework of the current legal regulation,
there are enough flexible and effective measures aimed at limiting the use of
alcoholic beverages, which do not need to be fixed in the relevant Federal
constitutional law.

A comparative analysis of similar legislation in European countries does not
contain such restrictions. A historical study of restrictions on the turnover of
alcoholic beverages during the First World War showed both positive and, to a
greater extent, its negative consequences for Russia. The legal regulation of
alcohol consumption during the Second World War is fundamentally different
from the restrictions that took place in the period 1914-1918. The state took into
account mistakes and their consequences for society and the army and avoided the
introduction of “prohibition" during the war. Areas of public relations for which
the alcohol ban has had a positive effect are demonstrated. The negative results of
restricting the turnover of alcoholic beverages for the economy and social sphere,
both in conditions of martial law and in peacetime, are revealed. Conclusions are
formulated about the inexpediency of the ban on alcohol trafficking in the
conditions of the martial law regime.

Key words: regime of martial law, special turnover of alcoholic products,

consequences.



YK 349.414
E.C. ®uannmnoBa
I'OCYJAPCTBEHHBIE UHTEPECHI B IOJIUTUKE
POCCHUMCKOH UMIIEPUHM B OTHOIIEHUHY 3EMEJIb 1 HHBIX
MNPUPOJHBIX PECYPCOB B XVIII CTOJIETUH

['ocynapcTBeHHbIE UHTEPECHI 00yCIIOBJICHbI HUCTOPUYECKON
HEOOXOJMMOCTBIO U BCET/a 3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B CIOXHBIX OOIIECTBEHHBIX
OTHOIIEHUsIX. [OoCynapCTBEHHBIM MHTEpEC B OTHOIICHUHM 3€MelNb M HHBIX
npupoAHbIX pecypcoB B Poccuiickoil ummniepun B XVIII cronernn peanusyercs
3aKOHOJATEeJeM B BHUJE IPUMEHEHHUS MPHUHIMIA OTPAHUYCHHS TOCYIapCTBOM
YaCTHOTO 3€MJICBJIQ/ICHHS B Pa3IMUHBIX chepax NesITeIbHOCTH.

AKTyaJbHOCTh TEMBl HACTOAILIEH CTaTbl OOYCJIOBIEHA NpobiemMamu,
BO3HUKIIMMHU Yy rocynapctBa B XVIIlI cronerun B CBA3M CO CTaHOBIIEHHEM
rOCYJapCTBEHHBIX MpPaB W TOCYJAPCTBEHHBIX 3a/ad [0 OTHOUIEHUIO K
3eMJICBIAJCHUIO U TPUPOJHBIM pecypcaMm, IMPU HCIOJIb30BAHUM TJIaBHOTO
HKOHOMHYECKOTO pecypca - 3eMIIH.

Hayuynas HOBM3HaA HCCIIEIOBaHUS COCTOMT B TOM, YTO B pabOTe BIIEpPBbHIC
pPacCMOTPEHO BIIMSHUE HEKOTOPBIX MPABOBBIX AKTOB, BBIPAKABIINX, MO MHEHUIO
aBTOpA, FOCYJAapCTBEHHBIE MHTEPECHI, Ha ITO3EMEJIbHYIO IOJUTHUKY Poccuiickon
uMmriepur. HekoTopble MpaBoBbIE aKThl MPEACTABISIA COOOW CIpaBeIUBbHIC
YCTaHOBJICHHUSI, HEOOXOAMMbBIEC TOCYAAPCTBY M OOIIECTBY B IIEJIOM, peaslh3allus e
JPYTUX TMPaBOBBIX AaKTOB, HE OTBEYAIOIIMX HSKOHOMHUYECKHUM HHTEpecam
MOMEIIMKOB, OTEPIENa HeyAauy.

Hacrosiasi crathst mpeicTaBisieT cO0OM aHAJTUTHYECKOE HCCIIEOBaHUE
BOIIPOCOB  peaju3allMd  3aKOHOAATelieM IOJHOMOYMM Juisi  oOecreyeHus
roCyJJapCTBEHHBIX MHTEPECOB B BUJE YCTAHOBJIEHUS OTPAaHUUYEHUM, 3aMPETOB WJIU
U3BATHS 3€MEJIb, a TaKXke TEHIACHUWU IOJUTUKKA Poccuiickoi uMnepuu B
OTHOUIEHUU 3€MeIb U HEKOTOPBIX MPUPOAHBIX pecypcoB, B XVIII cronerun.

B XVIIl crometun, mnpu (GopMuUpoOBaHUM TMO3EMENbHOW TMOJUTUKH

roCyAapcTBO  MpeclieayeT Ledd  yperyaupoBaHUs  BOMPOCOB  YACTHOIO



36MJIEBIAJCHUA M YCTAaHOBJEHUs TOpsAKAa pacrnopsbkeHus 3emuer.  Ha
0COOCHHOCTH M03eMEIbHON MOJUTHUKU TOCYJapCTBA MIPH 3TOM OKa3bIBAIOT BIUSHUE
CMCKHBIC K 3CMCJIbHBIM IIPABOOTHOIICHUSAM HAIIPABJICHUSA, TAKHUC KaK I'OPHOC ICJI0
1 JIECHOE XO35HCTBO.

OGecrieueHne rocyaapcTBeHHbIX nHTEpecoB Poccuiickoii numnepuu B XVIII
CTOJCTHHU CO CTOPOHBI 3aKOHOIATCIIA HC OTINYACTCA CTa6I/IJ'II>HOCTB}O, 4qTo
BBIPA’XCHO B IICPBOHAYAIbBHOM YCTAHOBJICHHM OIpPaHUYCHHA WJIM 3alIpEeTa B OCIIAX
pealn3aliii TOoCYyAapCTBCHHOTO HMHTCPCCA. I[aﬂee CO CTOpPOHBI TOCYIApPCTBA
caieayer yCrynka 4YaCcTHBIM HMHTCpECaM 3CMIICBJIAACIIBICB, BbIPpAXXCHHASA B
nocjacaAyromeM H3AaHUKW IIPaBOBOI'O0 aKTad, IHIPOTHUBOpCHAIICTO MHOEIAM paHEC
YCTAHOBJICHHBIX 3allpC€CTOB HWJIN OTMCHAIOHICTO OI'PAHUYCHHA. 3aTreMm 3allpCThl H
OIrpaHUYCHHA YCTAHABJIMBAJIWUCh BHOBbL, UTO CBHUACTCIILCTBYET O IIPOTHBOCTOAHUUN
YaCTHBIX H TI'OCYAApPCTBCHHBIX HMHTCPCCOB U HECIIOCOOHOCTH K COTPYAHUYICCTBY
IIPUBUJICTUPOBAHHLIX CJIIOCB O6HI€CTBa N 3aKOHOOAaTCJIA.

KiroueBble cj10Ba: TOCYIApCTBEHHBIE WHTEPECHI, MOJHUTUKA, 3E€MIIH,
NPUPOAHBIE PECYpPCHI, Jeca, TOpPHOE [E€JI0, OIpaHUYECHUS IIpaB, 3alpeTsl,
DKCIpOIpHUaIus.

E. Filippova
STATE INTERESTS IN THE POLICY OF THE RUSSIAN EMPIRE
IN RELATION TO LANDS AND OTHER NATURAL RESOURCES IN
THE XVIII CENTURY

State interests are conditioned by historical necessity and always occupy a
special place in complex social relations. State interest in land and other natural
resources in the Russian Empire in the XVIII century is realized by the legislator in
the form of application of the principle of restriction by the state of private land
ownership in various spheres of activity.

The relevance of the topic of this article is due to the problems that arose in
the state in the XVIII century in connection with the formation of state rights and
state tasks in relation to land ownership and natural resources, when using the main

economic resource - land.



The scientific novelty of the research consists in the fact that for the first
time the influence of some legal acts expressing, in the author's opinion, state
interests on the land policy of the Russian Empire is considered. Some legal acts
were just institutions necessary for the state and society as a whole, while the
implementation of other legal acts that did not meet the economic interests of the
landlords failed.

In the XVIII century, in the formation of land policy, the state pursues the
goals of settling issues of private land ownership and establishing the order of land
disposal. At the same time, the features of the land policy of the state are
influenced by areas related to land relations, such as mining and forestry.

Ensuring the state interests of the Russian Empire in the XVIII century by
the legislator is not stable, which is expressed in the initial establishment of
restrictions or prohibitions in order to implement the state interest. Further, on the
part of the state, there is a concession to the private interests of landowners,
expressed in the subsequent issuance of a legal act that contradicts the objectives of
the previously established prohibitions or cancels restrictions. Then prohibitions
and restrictions were established again, which indicates the confrontation of private
and public interests and the inability to cooperate with the privileged strata of
society and the legislator.

Key words: state interests, politics, lands, natural resources, forests, mining,

restrictions of rights, prohibitions, expropriation.
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OXPAHHOE ITPABO: OTPACJIb, HAYKA U YUEBHAS
JUCHUITIJIIMHA
B cratbe 000CHOBBIBaeTCs 11€7€CO00PA3HOCTh (POPMUPOBAHUS HOBOM

OoTpaciii IIpaBa — OXpaHHOI'0 IIpaBa KaK CBOCBPCMCHHOI'O pcarupoBaHUA



rocylapcTBa Ha HEOOXOAUMOCTbh YHOPSAOYMBAHUS CIOKUBIIMXCS OXPaHHBIX
IIPABOOTHOLIEHUH.

Ha ocHOBe aHanmu3a pOCCHUHCKHMX IPAaBOBBIX HCTOYHMKOB aBTOPAMMU
JIOKa3bIBACTCSI TO, YTO METOAOJIOTMYECKOM MPEANOCHUIKOM NpeaMeTa M3y4aeMou
OTpaciu SBJIIETCS TOHATHE «OXPAaHA», COJAEPKAHME KOTOPOIrO 3aKJIHYacTCs B
COBEpIICHUN CYObEeKTaMH (HaKTHUUECKUX JCHCTBHUI, HANpaBiICHHBIX Ha 3alIUTy
OOBEKTOB OT MPOTHUBOMPABHBIX MOCATATENBCTB W OCYUIECTBISIEMBIX HAa OCHOBE
IIPaBOBBIX cpeACTB. lIpunanne coaepkaTeabHbIM AIEMEHTaM Ha3BaHHOTO TIOHITHUS
nyOJMYHO- WM YaCTHOIPABOBBIX CBOMCTB MO3BOJISIET 3asBJIATH 00 00JaJaHUU
NOJ00OHBIMHM CBOMCTBAMH KaK MPEAMETA MPAaBOBOIO PEryJIMPOBAHMS, TAK U CaMOM
OTpacIH.

BbIABISIIOTCS MaTepUalibHblE W IOPUAMYECKUE MPEANOCHUIKM OXPAHHBIX
IIPAaBOOTHOLICHU, JAETCS MX KpaTKas XapaKTEPUCTHKAa HAa COBPEMEHHOM JTarle
OOIIIECTBEHHOTO pa3BUTHS. Takol MOAXOX MO3BOJISIET paccMaTpuBaTh ATH
OTHOUIEHUS KaK YIHOPSJIOYEHHBIE TPABOBBIMH HOPMaMU  OOUIECTBEHHBIE
OTHOILIEHUS, CKJIaJbIBAIOLIMECs B BHUJIE MPAaBOBOM CBS3M MEXAY CyOBEKTaMu,
BO3ZHMKAIOIIME IO MOBOJY OXpaHbl OOBEKTOB, MPOSBISIOLIMECS Yepe3 IpaBa U
O0S3aHHOCTH  CyOBEKTOB U  OOECHEUEHHbIE MepaMu TOCYAapCTBEHHOTO
PUHYKIEHUS.

Bynyun nmpeameTroM — mpaBOBOrO — PEryJUpOBaHUS  MPECTaBICHHBIE
OTHOUIEHUS! TMO3BOJISIOT ONPENEIUTh OXPAHHOE IPABO, KAK CUCTEMY IMPABOBBIX
HOPM, PETyJHPYIOIUX IyOJIMYHO- M YaCTHONPABOBBIE OXPaHHbIE OTHOLIEHUS.
BrisiBiIIeTCsl KOMILJIEKCHAsE METOJIOJOTUSI NMPABOBOTIO PEryJMPOBaHUS YKa3aHHBIX
OTHOILIEHUH, MPEACTABIAONIAs COO0 COBOKYIMHOCTh METOAA BIACTU-TIOJUUHEHUS
Y METOJ1a PaBHONPABUS, @ TAKKE ONPEACIISIIOTCS TPUHIUIBI U3y4aeMO OTPaCIIH.

Jloka3pIBaeTCs, 4TO OXPAHHOE MPABO BBICTYIIAET HE TOJBKO KaK OTpacib,
UACHTU(DULIMPOBAHHAS CBOUM MPEAMETOM, METOJaMU U MPHUHIMIIAMH, HO
MPEACTaBIACT CO0OM HAyKy M Yy4eOHYIO IUCLUMIUIMHY, KOTOPbIE CTPEMUTEIHHO
pa3BUBAIOTCS U SBISIOTCS BOCTPEOOBAHHBIMHM Ha JECUCTBYIOIIEM 3Tale pa3BUTHS

rocyaapcTaa.



KaroueBble ciioBa: OXPAaHHOC IIpaBO, OXpaHa, OXPAHHLIC ITPABOOTHOIICHUA,
oTpaciib 1paBa, NPCAIIOCHIIKH, ITIPU3HAKH, Hy6J’II/I'—IHO- 1 9aCTHOITPABOBBIC ACIICKTHI.
S. Sharonov
V. Shestakov
SECURITY LAW: INDUSTRY, SCIENCE AND ACADEMIC
COURSE

The authors substantiate the expediency of forming a new branch of law-
security law as a timely response of the state to the need to streamline the existing
security relations.

Based on the analysis of Russian legal sources, it is proved that the
methodological premise of the subject of the studied branch is the concept of
«protectiony, the content of which consists in the Commission of actual actions by
subjects aimed at protecting objects from illegal encroachments and carried out on
the basis of legal means. Giving the content elements of the named concept public
or private legal properties allows you to claim the possession of similar properties
of both the subject and the industry itself.

Material and legal preconditions of security legal relations are revealed, their
brief characteristic at the present stage of social development is given. This
approach allows us to consider these relations as ordered by legal norms of public
relations, which are formed in the form of a legal relationship between the subjects
arising about the protection of objects, manifested through the rights and
obligations of subjects and provided by state enforcement measures.

Being the subject of legal regulation, the presented relations allow us to
define security law as a system of legal norms regulating public and private
security relations. The complex methodology of legal regulation of these relations,
which is a combination of the method of power-subordination and the method of
equality, is revealed, and the principles of the studied industry are determined.

It is proved that the security law acts not only as an industry identified by its

subject, methods and principles, but it is a science and educational course that is



rapidly developing and is in demand at the current stage of development of the
state.
Key words: security law, protection, security relationship, branch of law,

prerequisites, features, public and private legal aspects.

OUTOJIOI'MYECKHUE HAYKHA
YK 81.33

B.A. BosabipeBa
MHNPOTI'HO3NPOBAHMUE ITEPJIOKYTUBHOT' O DODPEKTA
MOJUTUYECKHUX PEYEA HA OCHOBE ®OPMAJIM30BAHHOM
O®OHOCEMAHTHUKHU C TIPUMEHEHUEM CUCTEM BAAJI U PRAAT
B pamkax  [maHHOrO  WCCIE€NOBAaHUSA  MPOM3BEAECH  KOMILUICKCHBIN
(hOHOCEMAaHTHUECKUM aHaIu3 MOJAIBHBIX €IUHMI] C TMPUMEHEHHUEM CHCTEMBbI

BAAJI 2000 u mnpunoxenus Praat Bepcum 6.0.33, (yHKUMOHHMpYIOIIUX B



BBICKA3bIBAHUSAX MOJMTUYECKUX JeATeNied. AHaIN3 OCYIIECTBISETCS KaK BHE
paMOK KOHTEKCTa, TaK M B KOHTEKCTE, MPU OTOM Haubojiee NEPIOKYTUBHO
Harpy>kKeHHbIMHM €IMHUIAMHU MTPU3HAIOTCS MOJAJIbHBIE TJ1arojibl Must, can u may B
CIIy MX (POHOCEMAaHTHYECKOW COCTAaBIISAIONICH, KOTOpas OIpPEAeNseTCsS B BHUJC
rpaJalliOHHON IIKaJdbl YPOBHSA BO3JEUCTBHUS U YACTOTHOCTH UX YHOTpPEOJICHHS B
paMKax peden KaxJaoro U3 MOJUTUYECKUX IESTENEH.

B pesynbTaTe npoBeIEHHOTO aHAIN3a ACIAETCS BBIBOJ O TOM, YTO B PAMKax
CBOMX IMyOJIMYHBIX peUeil MOJUTHUYECKUE ACSATENN MOTYT HAMEPEHHO UCIIOb30BaTh
T€ WJIM HWHBIE MOJAJbHBIE KOHCTPYKIMA C ILIE€JIbIO TOBBIIIEHUS BIWSAHUSA Ha
ayIUTOPUI0. DTO HEOOXOAMMO HJii TOro, 4ToObl MaKCUMalbHO A()PEKTUBHO
JIOHECTH 10 PEUUIIMEHTOB HWHTEHUUIO, BO3JCHCTBYST Ha HX BOCHPUATHE
CyOBEKTUBHOTO aKCHOJIOTMYECKOTO0 KOMIIOHEHTa uH(popmaiuu. (CemMaHTHKa
MOJAJIbHBIX €IUHMI] MOXKET MOJIU(MUIUPOBATHCS TOCPEACTBOM MPUPAIICHUS
N00aBOYHBIX, CKPBITBIX CEM, aHaJIN3 M OOHAPYKEHHE KOTOPBIX CIOCOOCTBYIOT
BBISIBJICHUIO YPOBHS BO3/JICHCTBUSI 1 HAMEPEHHS MPOAYLIEHTA BbICKa3bIBaHUS. Peub
MOJINTUKOB ~ HM300miIyeT  (QYHKIMOHAIBHO  HATrPYKEHHBIMH  MOJAIbHBIMU
omepaTtopaM, UYTO  OOBSICHACTCS  YHUKAIBHBIMU  (DOHOCEMaHTUYECKUMU
MOTEHIUSAMU. YTIOTPeOJICHHE WX B PEUM TaKUX MOJMTUYECKUX JesTenel kak B.B.
[Tytun, b. O6ama u JI. baiinen ne ciayuaiino. [Ipu moMory coOCTBEHHOMN SEPHBIX
U nepudepuitHbIX CEMaHTUUYECKUX KOMIIOHEHTOB JJAHHBIX OMEPaTOPOB, MHTOHAIIUU
M JIOTUYECKOTO YJIAapE€HUs JIOCTUTAaeTCs HaWBBICIIAs CTEINEHb BIHSHUS Ha
pELMINMEHTa, TOAJACPKUBACTCS  BHUMAHUE  AYJIUTOPUM U TOBBIIIAETCS
uHpopMaliMoOHHasT ~ Harpy3ka  BBICKa3bIBaHUH. NmenHo  Haimmume u
(GYHKIIMOHUPOBAHUE MOJATBHBIX ONEPATOPOB B peUaX MMEHHUTHIX MOJUTHYCCKUX
JESITENEH, COMPSKEHHBIX C UCIOJb30BAHUEM OINPEACIEHHON HMHTOHALIMH,
PacCTaHOBKOM Nay3 W M3MEHEHUEM TEMIIa PEYM, YKa3bIBAET HA HCIIOJIb30BAHUE
MPUEMOB HEUPOJMHIBUCTUYECKOTO MPOTPAMMUPOBAHUS U TOIBITKY YBEIIMUYECHUS C

HX IIOMOIIBIO YPOBHSA BOBﬂCﬁCTBHH Ha ayJUTOPHUIO.



KuroueBble cj10Ba: MONMUTHYECKUI TUCKYpPC, PoHOCEMaHTHKA, (hOpMaTbHBIN
aHaIH3, TEPIOKYTUBHBIN 2P HEKT, ICUX0-3MOTUBHOE MPOCTPAHCTBO, MOJAAITBHOCTD,
UMIINIMOUTHBIC CMBICJIBI.

V. Boldyreva

FORECASTING THE PERLOCUTIVE EFFECT OF POLITICAL

SPEECHES BASED ON PHONOSEMANTICS USING THE VAAL
SYSTEM

This study offers a view on a comprehensive phonosemantic analysis of
modal units, which was performed using the VAAL 2000 system as well as the
Praat application (Version 6.0.33), functioning in political speeches. The analysis
is carried out from beyond the context and within the context, while the most
perlocutionally loaded units are the modal verbs must, can and may due to their
phonosemantic component, which is defined as a grade scale for the level of effect
and the frequency of their use within the framework of speeches delivered by each
of the political figures.

The analysis suggests that, in the framework of their public speeches,
political figures can intentionally use certain modal constructions employed in
order to increase their influence on the audience. This is required to convey the
speaker’s intention to the recipients in the most efficient way, having an impact on
their perception of the subjective axiological component of the delivered
information. The semantics of modal units can be modified by incrementing
additional, hidden semes, the analysis and detection of which helps identify the
level of influence and intent of the utterance producer. Politicians’ speech usually
abounds in functionally loaded modal operators, which is explained by unique
phonosemantic potencies.

Using them in speeches of such political figures like V. Putin, B. Obama and
J. Biden is for a reason. The nuclear and peripheral semantic components of these
operators, as well as intonation, and logical stress, help achieve the highest degree
of the impact worked on the recipient, while the audience’s attention is maintained,

and the statement acquires more of information load. It is the presence and



functioning of modal operators in the speeches of eminent political figures,
associated with the use of a certain intonation, pause and change through the pace
of speech, that reveals the use of neurolinguistic programming techniques and,
respectively, an attempt to increase the level of impact on the audience.

Key words: political discourse, phonosemantics, formal analysis,

perlocutive effect, psycho-emotive space, modality, implicit meanings.

YK 81.811.112
H.A. Ile1ieBuna
K.B. Kypuixko

IMOPATUSALNUA MAPTUHAJIBHBIX OBEPTOHOB CMbICJIA B
IMNCUXOJOI'NYECKOM NIOBECTBOBAHUUA

B Hacrosmelt crathe aHaNMM3UPYIOTCS 0a30Bbie MpUEMbl 3MbaTU3ANH
MapruHAJIbHBIX OOEPTOHOB CMBICIOBOM HepapXuu, OOpa3yIoIUXCSi Ha OCHOBE
nepuGepuiHBIX KOMIIOHEHTOB COITMOKYJIBTYPHOTO KOHIICITYaJIbHO-BaJIEPHOTO
MPOCTPAaHCTBA B paMKax TpPOTeCKHbIX (opMm BepOanu3anuu. ['poreckHas
aKTyalHM3alds paccMaTpHBaeTCs Kak 3(PQeKkTuBHAS TaKTHUKA ICUXO-3MOTHBHOU
WHTEJUICKTUBHOM peanu3aiuu  abCypJHOrO0 IIEHHOCTHOTO W HOPMATHBHOTO
MPOCTPAHCTBA. ABTOp 00OCHOBBIBAET HACYIIHYO HEO0OXOAMMOCTh
TepPMEHEBTHYECKOTO, COITMOKYJIBTYPHOTO, HCTOPUYCCKOTO K HOIMATHYECCKOTO
aHanM3a B MPOIECCE  BBIABICHUS W ONUCAHUS  CYIIHOCTHBIX |
(hEeHOMEHOJIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB IICHHOCTHO-OPHUEHTAIIMOHHOTO TTPOCTPAHCTBA
B TPEJCTaBICHUH B TIPEACIBbHO pPE(BICKCHBHBIX TEKCTaX TIOPEMHOM TIPO3HI.
JlaHHbIE TIPOIIECCH MTOHUMAIOTCS KaK CHENU(UUECKHE CXEMbl TI0 MAapPKUPOBAHUIO
KOHTPOBEPCHBIX TICPESIKUBAHUM, OTIUYHBIX OT TPATUIIMOHHBIX, CTCPCOTHITHBIX,
«IPABUIIOCOOOPA3HBIX» MOJIETIEH IKCILTUKAIINKI HHANBUAYATbHON KOHIIENTYaTbHO-
BaJiepHOU cHUCTeMbl. [IpoaHanm3upoBaHbl B3TJSAB Ha CHOCOOBI MapKHPOBAHUS
KpPEaTUBHOTO W aJbTEPHATUBHOTO B  BHUPTYaJbHOM-COIIMO-KYJbTYPHOM
MPOCTPAHCTBE B TPOTECKHBIX (hopMax HIKCIUIUKAIMM MEHTaJIbHBIX 00pa3oB B

COBPEMEHHOMU TIOPEMHOMN JUTEpPATYpE. Crneunduka MapTrUHAIBHBIX



HpeI[CTaBJ'IeHI/Iﬁ (0] MECPCIKNUBAHUAX AHAJIM3UPYCTCA B 3aBUCUMOCTHU OT
OCOOCHHOCTEM CaMHUX HPABCTBEHHO-IICHHOCTHBIX OPHEHTUPOB KOHKPETHOTO
Cy6COO6HICCTBa. ABTOp O0TMCYACT BHYTPCHHIOIO aMOMBAJIEHTHOCTD JIMYHOCTHBIX
HpeI[CTaBJIeHI/Iﬁ, )41 ux O6}7CJIOBJ'IGHHOCTB KOMIINICKCHOCTBHO COLIUAaJIBbHO-
KYJbTYPHBIX W  HWHIWBUAYaJbHO-CYOKYJIBTYPHBIX OTHOIICHWH. B  craTbhe
MOJYCPKUBACTCA BAKHOCTD IIPCYBCIIMUCHUS, FHH€p60JII/ISI/Ip0BaHHOﬁ SKCIIMKauu
KaTCTOPpHAJIbHBIX XaPaKTCPHUCTUK OIIMCBIBACMOTO O6L€KTa, ABJICHUA, (1)6HOMeHa
KaK HCOTBCMJICMOT'O YCJIOBHA a,Z[eKBaTHOP'I pealin3aln IMCPJIOKYTHUBHOI'O B(i)(beKTa
pu TpoTeCKHOW (hopme omnucaHusd. B acnekrte npeacTaBiIeHUs MaprUHAIbLHOTO
KOMIIOHEHTa Kak mnepudepuiiHoN 00JacTH JUHTBOKYJIBTYPHOM KOHIIENTYaJlbHO-
BaJIepHOﬁ CUCTCMBI 3CTCTUYCCKAA CTCPCOTHUIIN3AIHNA I'POTCCKHBIX (COM&TI/I‘IGCKI/IX
U CEHCYaJbHBbIX) (OPM MapKUPOBAHMS ABTOPCKUX MEHTAJIBHBIX KOHCTPYKTOB
IIPUCMBI FI/II'Iep6OJII/I3aL[I/IH, Imapoauu, HMHOCKAa3aHUus AKTUBU3HUPYIOT IIpu
OCO3HAHHOM BOCHPHUATUU (AKTUBHOM TMPOYTCHHH) (OPMUPOBAHHE OCOOBIX
MOJIEJIEH MBIILJICHUSI B 1LIEJIOM M TPaHCHOPMUPYIOT KOHIIENTYaIbHO-BAJIEPHYIO
CHUCTEMY I1eJI0TO COOOIIeCTRa.

KiroueBble cioBa: XyJ0XKECTBEHHBIM TEKCT, TIOPEMHAsS IpO3a, T'POTECK,
IICUX0-2MOTHUBHOC IIPOCTPAHCTBO, ampudonms, HapylIeHHUe IpaBuI,
KOHICIITYAJIbHO-BAJICpHAA CUCTCMA, MAPIHHAJIbHBIC O6epTOHI>I.

N. Pelevina
K. Kurishko
EMPHATIZATION OF MARGINAL OVERTONS OF MEANING IN
PSYCHOLOGICAL NARRATIVE

The article analyzes the basic techniques of emphatizing marginal overtones
of the meaning hierarchy, which develop based on the peripheral components of
the socio-cultural concept and value space within the framework of grotesque
verbalization forms. The grotesque actualization is viewed as an effective tactic for
psycho-emotive intellective implementation of absurd value and normative space.
The author proves the relevance for hermeneutic, socio-cultural, historical and

noematic analysis through the process of identifying and describing the essential



and phenomenological components of the value and orientation space in the
representation of extremely reflexive texts of prison prose.

These processes are taken as specific schemes for marking controversial
experiences that are different from the conventional, stereotyped, “rule-shaped”
models that explicate the individual concept snd value system. There is also an
analysis of the views on the ways of marking the creative and the alternative in the
virtual socio-cultural space in the grotesque forms of mental images explication in
modern prison literature. The specifics of marginal ideas concerning experiences
are analyzed depending on the features of the moral values pertaining to a
particular sub-community. The author points at the internal ambivalence of
personal representations, as well as their dependence on the complexity of socio-
cultural and individual-subcultural relations. The article stresses the importance of
exaggeration, hyperbolic explication of the categorical features of the described
object, the phenomenon as an inevitable condition for proper implementation of
the perlocutionary effect in case of a grotesque type of description.

In terms of representing the marginal component as a peripheral area within
the linguistic-cultural concept and value system, aesthetic stereotyping of
grotesque (somatic and sensory) forms of marking the author’s mental constructs,
hyperbolization techniques, parody, and allegory, trigger — within intended
perception (active reading) — the development of special models of thinking in
general, as well transform the concept and value community system.

Key words: fiction text, prison prose, grotesque, psycho-emotive space,
amphibole, rules violation, concept and value system, marginal overtones.

VJIK 8142
C.I'. Cunopenko
SKCIVIMKATOPHBIN NOTEHIIUAJI MTHTEPTEKCTYAJIBHBIX
BKJIIOYEHWH ITPU TPAHCJISIIIUA KYJbTYPHO-
OBYCJIOBJIEHHBIX KOMIIOHEHTOB COJIEP/ KAHUSA
HaCTOHH_[ee HUCCICAOBAHUC IMOCBAILICHO BBIABJICHUIO U OIIMCAHUIO CHOCO6OB

OKCIUIMKAIUN  JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX 06CpTOHOB réHepaan30BaHHOr0O CMBICIa B



IpOLECCe TPaHCISAIMKU OBITOBBIX peanuid. PasnuuHble mpuemsl oOecreyeHHs
AICKBATHOCTU BOCIIPUATHUA HHOKYJIbTYPHOT'O KOMIIOHCHTA IIPUBOIAT K
BOCCO3JaHUIO OOBEKTUBHOIO U XYHOOKCCTBCHHOI'O MHUpPa UCXOOHOI'O IIPOU3BCACHUNA
nu 9THOCA. HHTCpTeKCTyaJ'IBHBIe BKIIFOUCHUA nu AJTFIO3NUN B paMKax
CTHIIN30BAHHOI'O ITIOBCCTBOBAHHA PACHIUPAIOT XYAOKCCTBCHHOC IIPOCTPAHCTBO
OPUTHHAJIBHOI'O TCKCTA, YTO BBI3BIBACT OIIPCACIICHHBIC TPYAHOCTH IIPHU IICPCHOCC
IICEBJIOCKA30YHOIO IIOBECTBOBAHUSA B MHYIO JIMHIBOKYJIBTYpy. B  crartse
AHAIIMBUPYIOTCA CHIIBHBIC IIO3HMIOHUKU TCKCTA COBpeMeHHOﬁ TypeuKoﬁ CKa3KH,
COZEepKaIIE OBITOBBIE peanuu, MIO3BOJIAIOIIME UIEHTU(ULIHUPOBATH
sTHOcnielnpuky BocTtoka. IloBTOpstommecs TpaAUILIMOHHBIE apXauvHbIE PEATUU B
COBOKYIIHOCTH C COBpeMeHHOﬁ ri100a1n30BaHHON IIGﬁCTBHTCJII:HOCTLIO B
OTIMCAaHUU CO3J1at0T COBpPEMEHHBIN MPELEICHTHBIN MICEBIOUCKYPC,
pGHpe?,eHTI/Ip}IIOH_[Hﬁ KOHICIITYAJIbHO-BAJICPHYIO CHCTCMY HOBOMH TIOpKOfIBBI‘lHOfI
JMHTBOKYJIbTYpbl. Bocco3nanue nanHoit am(puOOIMYHOCTH B MpOIECCE MEpPEeBOIa
Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK  COIIPSDKEHO CO  CIIOKHOCTAMM  TPAHCIIOWHA  aJIJIFO3MBHBIX
KOMITOHCHTOB, KOTOPHBIC, IpCIOMIIIACH B HHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKOM
MUPOBHUACHUM MEPEBOAUMUKA-UHTEPIIPETATOPA, CIIOCOOHBI MPUBECTH K AJAMKIUU
JOINOJIHUTCIIBHBIX KOMIIOHECHTOB. HpH 9TOM IICPCHOC B IIPHHHUMAIOUIYIO
JIMHTBOKYJIBTYPY 3K30THYECKOTO KOMIIOHEHTA MPU3BaH HE MPOCTO C JOCTATOYHOU
CTCIICHBIO JOKBUBAJICHTHOCTH HOMHWHHPOBATDH pe(l)epeHTBI n ACHOTaTbl, HO H

MapKHUpPOBaTh NPEUCACHTHOCTh KYJIBTYPHOI'O XyJ0KECTBEHHOT'O IPOCTPAHCTBA.
KuaroueBble ciioBa: HHTCPTCKCTYAJIbHOCTL, IMCCBAOJHNCKYPC, 3K30TU3MBI,

TYpCUKHUC OBITOBBIE peainu, JIMHTBOKYJIbTYPHAA CHCHI/I(l)I/IK&.

S. Sidorenko

EXPLICATION POTENTIAL OF INTERTEXTUAL ELEMENTS IN

CONVEYING CULTURE-SPECIFIC COMPONENTS OF CONTENT
The article studies the identification and description of the ways the
linguocultural overtones of generalized meaning are expressed in the process of
conveying everyday realities. Various methods of ensuring the adequacy of the

perception of the foreign cultural component lead to the reconstruction of the



objective and artistic world of the original work and ethnos. Within the framework
of a stylized narrative the intertextual elements and allusions expand the artistic
space of the original text, which causes certain difficulties in transferring a pseudo-
fairytale narrative to a different linguistic culture. The article analyzes the strong
positions of the text of a modern Turkish fairy tale, containing everyday realities
that allow us to identify the ethnic specifics of the East. The repeated traditional
archaic realities in line with modern globalized reality in the description create
modern precedent pseudo-discourse representing the conceptual-valency system of
the new Turkic-speaking linguistic culture. The reconstruction of this ambiguity in
the process of translation into Russian is challenged by translation of allusive
components, which, being interpreted through the translator’s individual
worldview, can lead to the introduction of additional components. At the same
time, the transfer of the exotic component to the target language culture is intended
not only to nominate referents and denotations with a sufficient degree of
equivalence, but also to mark the precedent of cultural art space.

Key words: intertextuality, pseudo-discourse, exoticism, Turkish everyday

realities, linguistic and cultural peculiarities.
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